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Chambre 
des Représentants 

Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

4 P~VRIER 1954. 

PROJET DE LOI 

portant approbation des actes internationaux 
suivants, conclus entre la Belgique, le 

Luxembourg et les Pays-Bas : 

a) Protocole agricole, signé . à Bruxelles, le 
9 mai 1947; 
b) Protocole au sujet des rapports économiques 

entre les trois pays et annexes, signés à Luxem ... 
bourg, le 21 Octobre 1950; 
c) Protocole au sujet des rapports économiques 

entre les trois pays, signé à La Haye, le 29 dêcem­ 
bre 1950; 

cl) Protocole concernant la coordination des 
politiques économique et sociale et protocole de 
signature, signés à·· La Haye, le 24 juillet 1953; 

e) Accord instituant un Fonds de réadaptation 
de Benelux, signé à Bruxelles, le 16 novem­ 
bre 1953. 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS. 

Nous avons l'honneur de soumettre à votre: approbation 
un projet de loi approuvant les Protocoles suivants, con­ 
clus entre les Gouvernements belge, luxembourgeois et 
néerlandais en vue de promouvoir la réalisation de l'Union 
économique envisagée entre les trois pays : 

. le Protocole: signé par les Ministres de I' Agriculture des 
trois pays à Bruxelles le 9 mai 1917; 

le Protocole signé à Luxembourg le 21 octobre 1950; 

le Protocole. signé à La Haye, le 29 décembre 1950. 

Ces trois Protocoles concernent le régime des échanges 
des produits agricoles entre les trois pays. 

4 FEBRUARI 1954. 

WETSONTWERP 

houdende goedkeuring der volgende inter­ 
nationale akten af gesloten tussen Belqië, 

Luxemburg en Nederland : 

a) Landbouw-Protocol, ~ndertekend op 9 Mei· 
· i 947, te Brussel; 

b) Protocol betreffende de economische betrek­ 
kingen tussen de drie landen en bijlage, onder­ 
tekend op 21 October 1950t te Luxemburg; 
c) Protocol betreffende de economische betrek­ 

kingen tuss~n de drie landen, ondertekend op 
29. December 1950, te 's-Gravenhaqer 
d) Protocol betreffende de coördinatie van de 

economische en sociale politiek en protocol van 
ondertekeninq, ondertekend op 24 Juli 1953, te 
's.Gra venhage; 

e) Overeenkomst tot instelling van een Bene­ 
Iux-Fonds van wederaanpassinq, ondertekend op 
1 (i November l 953~ te Brussel. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,. . 
Wij hebben 'de eer U een wetsontwerp, tot goedkeuring 

van de volgende Protocollen. ges.loten tussen de Belgische, 
Luxemburgse: en Nederlandse Regerùi.geil ter bevordering 
van de verwezenlijking der Economische Unie. tussen de 
drie landen, voor te leggen : · 

het Protocol, getekend door de Ministers van: Landbouw 
der drie Ianden te Brussel, op 9 Mei 1947; 
het Protocol getekend te Luxemburg, op 21 October 

1950 en 
het Protocol getekend te Den Haag, op 29 December 

1950. 

Deze- drie Protocollen regelen het handelsverkeer van 
landbouwproducten· tussen de drie landen, 

G. 
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Le Protocole, signé à La Haye le 2':I juillet 1953, con­ 
cernant la coordination des politiques économiques et 
sociales, ainsi que l' Accord annexe instituant un Fonds de 
Réadaptation Benelux. adopté: à Bruxelles le 16 novem­ 
bre 1953, 

Avant de passer à l'analyse des dlsposinona.de ces dif­ 
férents actes, il est utile de rappeler brièvement les prin­ 
cipaux accords et événements qui ont influencé l'évolu­ 
tion des rapports économiques entre les trois pays de 
Benelux. 

I. ,_, Hlstorlque et considérations générales. 

La Convention douanière conclue à Londres le 5 septem­ 
bre 1944 ( 1). précisée et interprétée par le Protocole de 
La Haye du 1 ':I mars 19'.I 7 (1). est entrée en vigueur le 
I •1

• janvier 1948. Depuis lors un tarif commun des droits 
d'entrée est appliqué aux. marchandises en provenance des 
pays tiers et. à la frontière commune, les droits de douane 
ne sont plus perçus pour les marchandises originaires d,e 
chacun des Etats partenaires, 

L'accord de « Pré-Union », du 15 octobre 19'.19 (2). a 
permis la libération quasi totale du trafic des marchandi­ 
ses entre les Pays-Bas et l'Union Economique Belqo­ 
Luxembourgeoise. 
La Convention d'unification des droits d'accise, signée à 

La Haye le l& février 1950 ( 3) , prévoit l'unification à des 
taux communs de certains droits et la suppression dans 
chacun des pays d'autres droits. L'unification des droits 
communs entrera progressivement en vigueur après accord 
des trois Gouvernements. 

L'unification de la taxe de transmission n'a pu encore 
être réalisée, la réalisation des projets envisagés devant 
entraîner une diminutîon considérable de recettes pour la 
Belgique. Le Gouvernement ne pourra s'engager dans cette 
voie que lorsque les circonstances le lui permettront. 

Dans Ie domaine de 1a législation douanière, une Con­ 
vention relative à la coopération en matière de douane et 
d'accise a été signée à Bruxelles le 5 septembre 1952. Une 
convention relative à l'assistance réciproque en matière 
de recouvrement de -crëances fiscales a été également 
signée à la même· date. 
Ces différents actes qui ont reçu l'approbation parlemen­ 

taire et ont été ratifiés, avaient pour but de promouvoir 
la réalisation progressive de l'Union économique, objectif 
poursuivi par les Gouvernements en concluant la Conven­ 
tion douanière. 

Les Ministres des trois pays. principalement intéressés 
au problème posé par la réalisation de cette Union se sont 
réunis à plusieurs reprises depuis l'année 1946 en vue de 
résoudre les difficultés rencontrées et de donner des direc­ 
tives aux organes administratifs mixtes prévus par la Con­ 
vention douanière pour l'exécution de leurs travaux. Les 
décisions des Ministres sont reprises dans une série: de 
Protocoles. 

Le déficit de la balance générale des paiements des 
Pays-Bas et le déséquilibre de leur balance particulière 
à l'égard de l'Union Economique belqo-Iuxembourqecîse 
figurent parmi les principales difficultés rencontrées. Celles­ 
ci ont pu être largement atténuées par l'octroi aux Pays­ 
Bas d. abord de crédits belges, ensuite de l'aide américaine. 

(1) Voir Moniteui- belge du 22 novembre 1947. 
(2) Voir Moniteur- &elge du 15 juin 1952. 
(3) Voir Monitcuc belge des 25 novembre 1951 et 24 octobre 1953. 

Het Protocol, getekend te Den Haag op 24 Juli 1953 
betreffende de coördinatie van de economische en sociale 
politiek, alsmede een Overeenkomst toegevoegd aan voor­ 
noemd Protocol betrekking hebbend op het Fonds van 
wederaanpasslng en aangenomen te Brussel op 16 No­ 
vember 1953. 
Alvorens over te gaan tot de ontleding van de bepa­ 

lingen van deze verschillende akten, is het nuttig in het 
kort te herinneren aan de voornaamste overeenkomsten 
en gebeurtenissen die de ontwikkeling der economische 
betrekkingen tussen de drie landen hebben beïnvloed, 

I. ,_, Terugblik en Algemene beschouwingen. 

De op 5 September 1941. te Londen gesloten Douane­ 
Overeenkomst ( 1), nader omschreven en uitgelegd door 
het Protocol van Den Haag van 1 '.I Maart 1947 ( 1), is in 
werking getreden op 1 Januari 19':18. Sindsdien zijn de 
goederen, uit derde landen herkomstig, aan een gemeen­ 
schappelijk tarief van invoerrechten· onderworpen. Aan de 
gemeenschappelijke: grens worden geen douanerechten 
meer geheven op de goederen herkomstig uit een der drie 
partnerlanden. 
Het Vóór-Unie Akkoord van 15 October 1949 (2) 

heeft het goederenverkeer tussen Nederland en de . Bel­ 
gische:~Luxemburgse Economische Unie vrijwel volledig 
vrijgemaakt. 
De Overeenkomst tot eenmaking van de accijnsrechten, 

getekend te Den Haag op 18 Februari 1950 ( 3) voorziet 
hetzij gelijke rechten. hetzij de afschaffing van bepaalde 
rechten, ten einde dienaangaande tot een eenvorinig stelsel 
te komen. De eenmaking van de accijnzen zal geleidelijk, 
naarmate de Regeringen desbetreffend' overeenkomen, in 
werking treden. 
De eenmaking van de overdrachttaxe is vooralsnog on­ 

mogelijk gebleken, daar de toepassing van de ontworpen 
plannen een aanzienlijke verminderlng van de ontvangsten 
voor de Belgische publieke financiën met zich zou brengen. 
De Regeringen zullen eerst, wanneer de omstandigheden 
zulks toelaten, tot de eenmaking van de overdrachttaxe 
kunnen overgaan. 
Op het gebied van de douanewetgeving werd een Over­ 

eenkomst tot samenwerking . in zake douanen en accijnzen 
getekend te Brussel op 5 September 1952. Een· Overeen­ 
komst tot wederzijdse hulp in zake: inning van fiscale: vor­ 
dering werd op dezelfde datum getekend. 

Deze akten werden goedgekeurd door het Parlement en 
werden geratifieerd. Zij hadden tot doel de geleidE;lijke 
verwezenlijking van de Economische Unie in de: hand te 
werken, Unie die de Regeringen ook bij het afsluiten van 
de Douane-Overeenkomst nastreefden. 
De Belgische, Nederlandse en Luxemburgse Ministers, 

die in het bijzonder betrokken zijn bij de problemen gesteld 
door de verwezenlijking van de Economische Unie. zijn 
sinds 1946 verscheidene malen bijeengekomen ten einde 
de zich voordoende moeilijkheden op te lossen en de door 
de Douane-Overeenkomst ingestelde gemengde administra­ 
tieve organen in hun werkzaamheden te leiden. De beslis­ 
singen van de Ministers werden overgenomen in een reeks 
Protocollen. 
Het deficït'·van de algemene betalingsbalans van Neder­ 

land e:µ het gebrek aan evenwicht van de Nederlandse 
beta1ingsbalans t. o. v. de B. L. E. u_ waren onder de 
voornaamste moeilijkheden te rekenen. Deze: moeilijkheden 
konden evenwel in aanzienlijke mate verminderd worden 
eerst dank zij de door België aan Nederland verstrekte 

( 1) Zie Belgisch StaatsbÎad van 22 November 1947. 
(2) Zie Belgisch Staatsblad van 15 Juni 1952. • 
(3) Zie Belgisch Steetsbled van 25 November 1951 en 24 Octo­ 

ber 1953. 
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Enfin, la création d'une Union Européenne de Paiements 
a offert des possibilités satisfaisantes aux partenaires de 
la Convention douanière, pour le règlement des soldes de 
leur balance de paiements. Depuis 1951, les Pays-Bas ont 
d'ailleurs opéré ·un remarquable redressement dans leur 
balance des comptes à l'égard des différentes zones mo­ 
nétaires. 

Le régime des échanges. des produits agricoles a été 
également une des difficultés importantes à surmonter; 
celle-ci provenait de la divergence des politiques suivies 
dès avant la guerre pat· chacun des pays dans le domaine 
agricole, ainsi. que des disparités dans la formation des 
prix de revient, notamment des salaires. des prix des ma­ 
tières premières et des fermages. Les Protocoles de Bruxel­ 
les du 9 mai 194 7, de Luxembourg du 21 octobre 1950. 
ainsi que celui de La Haye du 29 décembre 1950, ont per­ 
mis de réaliser le maximum de liberté dans les échanges 
tout en maintenant pour les agriculteurs belges des prlx 
stables et rémunérateurs. 

Enfin. la disparité des prix et des salaires dan_s les 
trois pays a été l'objet des principales préoccupations des 
Gouvernements. A I'ocèaston de la conférence de La Haye 
de mars 1949. ceux-ci constataient déjà une différence dans 
le niveau moyen des salaires en Belgique et aux Pays-Bas 
de l'ordre de 20 %- Cette différence s'est considérablement 
aggravée depuis lors par suite des différences dans l'im­ 
portance respective des dévaluations du franc et du florin 
ainsi que du manque de coordination dans les politiques 
sociale et économique suivies par les trois Gouvernements. 
C'est pour remédier à cette situation que les Gouverne­ 
ments ont voulu préciser, dans le Protocole qui est sou­ 
mis à votre approbation. les principes qui devront être 
dorénavant à la base de leurs politiques économique et 
sociale. Toutefois. pendant la période d'adaptation, cer­ 
tains secteurs de l'économie pouvant se trouver dans une 
situation particulièrement gr~ve, des mesures de sauve­ 
garde ont été prévues ainsi qu'une procédure pour leur mise 
en application. _ 

Dans les chapitres suivants Jes dispositions principales 
de ces différents Protocoles sont brièvement analysées et 
commentées. 

II. - Analyse des dispositions des Protocoles. 

1) Le Protocole de Bruxelles du 9 mai 1947 a déter­ 
miné les principes qui sont à la base du régime des échanges 
des produits agricoles entre les Pays-Bas et l'Union Eco­ 
nomique belgo-luxembourgeoise. Ces principes ont été re­ 
pris dans le Protocole de Luxembourg du 21 octobre 1950. 

2) Le Protocole de Luxembourg du 21 octobre 1950. 
Dans le préambule, les Gouvernements ont indiqué les 

buts qu'ils entendent poursuivre. dans le domaine agricole, 
en vue de permettre la réalisation ultérieure de l'Union 
économique. 

L'article 1"" prévoit que Ie régime des importations et 
des exportations des produits agricoles sera unifié confor­ 
mément aux dispositions du Protocole d'Ostende. Les 
Gouvernements ont décidé, en vertu du chapitre II de ce 
dernier Protocole, de suivre à l'égard des pays tiers une 
politique coordonnée d'importation et d'exportation en vue 
d'aboutir à Ja conclusion d'accords commerciaux communs. 
Si certaines difficultés et divergences dans les politiques 
commerciales n'avaient pas permis jusqu'à présent de réa­ 
liser ce but. celles-ci ont pu être néanmoins progressive­ 
ment aplanies, ce qui a permis aux Gouvernements de 
signer un Protocole à Luxembourg le 9 décembre 1953. 

kredieten, vervolgens dank zij de Amerikaanse hulpverle­ 
ning. Ten slotte heeft de oprlchting van een Europese 
Betalingsunie voor de partners van de Douane-Overeen­ 
komst voldoende mogelijkheden geschapen om de saldi 
van hun betalingsbalans te vereffenen. Sinds 1951 heeft 
Nederland overigens het evenwicht in de betalingsbalans 
t, o. v, de verschillende monetaire zones op merkwaardige 
wijze weten te herstellen. · 

Het regime van het handelsverkeer der landbouwpro­ 
ducten is eveneens een der grote moeilijkheden g ebleken. 
Zulks was te wijten aan de afwijkingen van de landbouw­ 
politiek zoals zij sinds vóór de oorlog in elk der drie landen 
gevoerd werd, alsmede aan de dispariteiten in de kost­ 
prijsvorming, met name van de lonen, de prijzen der grond­ 
stoffen en de pachten. De Protocollen van Brussel van 
9 Mei 1947, van Luxemburg van 21 October 1950 en van 
Den Haag van 29 December 1950, hebben een maximum­ 
vrijheid in het handelsverkeer toegelaten, en dit met be­ 
houd van stabiele en winstgevende prijzen voor de Bel­ 
gische landbouwers. 
Ten slotte is de dispariteit tussen de drie landen op 

gebied .van prijzen en lonen het voorwerp geweest van 
een bijzondere bezorgdheid der Regeringen, Ter gelegen­ 
heid van een in Maart 1949 te Den Haag gehouden con­ 
ferentie konden de Regeringen reeds vaststellen dat er 
een verschil van ca. 20 •% bestond tussen het ge.inidcleld 
loonpeil in België en dit in Nederland. Oit verschil is in­ 
tussen anzrenlïjk groter gewordèn ten. gevolge van. de 
geringere devaluatie van de Belgische frank in vergelijking 
met die van de gulden. alsmede door he:t gebrek aan coör­ 
dinatie tussen de door de drie Regeringen gevoerde sociale 
en economische politiek. Ten einde aan deze toestand te 
verhelpen hebben de Regedngen in het Protocol dat te 
uwer goedkeuring voorgelegd wordt, de beginselen die 
voortaan aan de grondslag van hun sociale en economische 
politiek zullen moeten liggen, willen vastleggen. Daar 
nochtans gedurende de periode van aanpassing zekere sec­ 
toren van de economie zich in ernstige moeilijkheden kun­ 
nen bevinden, werden een aantal beschermingsmaatregelen 
alsmede hun toepassmgsprocedure voorzien. 

In de volgende hoofdstukken worden de bijzonderste 
bepalingen van deze verschillende Protocollen in het kort 
ont1eed en besproken. 

Il. - Ontleding van de: bepalingen der- Protocollen, 

l} Het Pcotocol van Brussel van 9 Mei 1947 heeft de 
grondslagen van het regime van het handelsverkeer der 
landbouwproducten tussen Nederland en de Belgisch­ 
Luxemburgse Economische Unie yastgelegd. Deze grond­ 
slagen werden overgenomen in het Protocol van Luxem­ 
burg van 21 October 1950. 

2) Het Protocol van Luxemburg van 21 October 1950. 
ln de inleiding hebben de Regeringen aangeduid welke 

de doeleinden zijn die zij op landbouwgebied willen nastre­ 
ven ten einde de verwezenlijking van de Economische Unie 
mogelijk te maken. 
Krachtens artikel 1 zal het import- en exportregime van 

landbouwproducten geunifieerd worden in overeenstem­ 
ming met de bepalingen van het Protocol van Oostende. 
De Régeringen zijn overeengekomen, krachtens hoofd­ 
stuk II van laatstgenoemd Protocol. om t. o. v. derde lan­ 
den een gecoördineerde in- en uitvoerpolitiek - te voeren 
teneinde ~emeenschappelijke handelsakkoorden af te slui­ 
ten. Zo b;paalde moeilijkheden en afwijkingen in de han­ 
delspolitiek tot nog toe onmogelijk gemaakt hebben dat 
dit doel bereikt werd, werden die moelijkheden dan toch 
geleidelijk overbrugd, hetgeen de Regeringen toegelaten 
heeft te Luxemburg -op 9 December een Protocol te onder- 
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qui prévoit dans un avenir rapproché la négociation et la 
conclusion en commun des accords commerciaux. 

En vertu des articles 2 et 3 les Gouvernements s'enga­ 
gent à poursuivre, pour les produits agricoles, une poli­ 
tique d'expansion tant sur les marchés extérieurs qu'In­ 
térieurs et à réaliser progressivement la libération com­ 
plète des échanges entre les trois pays. 

L'article 4 détermine, en attendant la libération com­ 
plète des échanges, que les produits repris à la liste A, 
annexée au Protocole, ne seront admis librement au tra­ 
fic réciproque que moyennant l'application du régime des 
prix minima convenus entre les Parties. Ce prix minimum 
comprend conformément au 2° du Protocole du 9 mai 1947, 
outre le prix de revient. une marge bénéficiaire convena­ 
ble. Ces prix sont fixés par une commission tripartite. En 
cas de désaccord soit au sujet d'un prix minimum. soit 
au sujet de son application, une procédure et des mesures 
de sauvegarde sont prévues. Toutefois, le pays qui s'esti­ 
merait lésé peut faire appel à l'arbitrage d'un collège de 
trois personnes. 

L'àrticle 5 prévoit la possibilité d'inclure sur la liste A 
d'autres produits agrîcoles ou alimentaires que ceux qui 
y figurent. Dans ce cas. la procédure prévue à l'article 4 
précèdent est également applicable. 

En vue de garantir les prix minima. l'article 6 stipule 
que des prélèvements égaux à la différence entre le prix 
minimum convenu et le prix intérieur du marché exporta­ 
teur seront perçus par le pays exportateur. La somme 
totale de ces prélèvements est répartie par moitié entre 
les Pays-Bas et l'Union Economique belqo-luxembour­ 
geoise à l'expiration de chaque trimestre. La répartition de 
la quote-part de l'Union Economique entre les deux pays 
intéressés s' ef fee tue de la manière suivante : 

pour les produits au sujet desquels les deux parties 
ont un rêgime économique commun. sur la base du rap­ 
port des populations respectives. conformément aux dis­ 
positions de l'article 3 de la Convention belqo-luxembour­ 
geoise, signée à Bruxelles, le 23 mai 1935, instituant un 
régime commun en matière de réglementation des impor­ 
tations, des exportations et du transit ( 1); et de l'article 11 
de Ia Convention signée à Bruxelles. le 25 juillet 1921 
instituant l'Union Economique belqo-Iuxembourqeoise ( 2): 

pour les produits pour lesquels la Belqique et le Luxem­ 
bourg ont un régime économique autonome. attribution intè­ 
grale de la quote-part au pays intéressé. 

La part de ces prélèvements revenant et versée à fa 
Trésorerie belge s'élève pour la période du I ~ •. janvier 1951 
au 31 mars 1953 .à 573.494.954 francs. 

L'article 7 reconnaît aux pays partenaires, pour les pro­ 
duits repris à la liste A et soumis au régime des prix 
minima. le droit à la préférence. L'engagement de ne pas 
libérer ces produits vis-à-vis des pays tiers est la consé­ 
quence de l'obligation d'accorder la préférence aux pays 
partenaires. 

Le Protocole prévoit également l'établissement d'une 
liste de produits .. tels que certaines céréales. le sucre et 
certaines viandes préparées, soumis dans chacun des pays 
partenaires à u.11 régime spécial différent. Tant qu'une 
coordination suffisante de ces régimes n'aura pu être réali­ 
sée, les Gouvernements ne pourront pas assurer le libre 
échange pour les produits qui y sont soumis. 

( 1) Voir Moniteur belge des 16-17 août 1935. 
(2} Voir Monite11r belge: du 11 mars 1922. 

tekenen, dat de gemeenschappelijke onderhandeling en 
afsluiting van handelsakkoorden binnen afzienbare tijd 
voorziet. 

Krachtens de artikelen 2 en 3 gaan de Regeringen de 
verbintenis aan om, wat betreft de landbouwproducten een 
expansieve politiek te voeren zowel op de buitenlandse als 
op de binnenlandse markt, alsmede om geleidelijk de vol­ 
ledige llberalisatie van het handelsverkeer tussen de drie 
landen te verwezenlijken. · 
Artikel ':l bepaalt dat, in afwachting van de volledige 

liberalisatie van het handelsverkeer, de producten van 
lijst A, toegevoegd bij het Protocol. alleen mits toepassing 
van een regime van minimaprijzen, waarover de Partijen 
overeengekomen zijn, zullen vrijgelaten worden. Deze 
minimumprijs omvat, in overeenstemming met punt 2° van 
het Protocol van 9 Mei 19-47, behalve de kostprijs, een 
behoorlijke winstmarge. Deze prijzen worden door een 
drieledige commissie vastgesteld. Bij gebrek aan akkoord 
hetzij over de minimumprijs. hetzij over de toepassing 
ervan, werden een bescherrnlngsproceduur en bescher­ 
mingsmaatregelen voorzien. Nochtans kan het land dat 
zich benadeeld acht beroep doen op de arbitrage door een 
college van drie personen. 
Artikel 5 voorziet de mogelijkheid om andere producten 

dan die, welke thans op lijst A voorkomen, op die lijst te 
brengen. In dat geval is de procedure van vorig artikel -i 
toepasselijk. · 
Ten einde de minimaprijzen te waarborgen, stipuleert 

artikel 6 dat de heffingen, die het verschil uitmaken tussen 
de overeengekomen minimumprijs en de prijs op de binnen­ 
.landse markt van het exporterend land, door het expor­ 
terend land zullen geïnd worden. De totale som van deze 
heffingen wordt in gelijke delen verdeeld tussen Neder­ 
land en de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie op het 
einde- van ieder trimester. Het aandeel van de Economische 
Unie wordt als volgt tussen België en Luxemburg verdeeld : 

voor de producten ten aanzien van dewelke de twee 
partijen een gemeenschappelijk· economisch regime hebben 
op g:l"Onds1ag van de verhouding tussen het zielental der 
beide- landen. onder toepassing van het bepaalde in arti­ 
kel 3 van de Belgisch-Luxemburgse Overeenkomst, gete­ 
kend te Brussel op 23 Mei 1935 tot instelling van een 
gemeenschappelijk regime in zake .reglementering van 
import. export en transit ( l) en in artikel 11 van de Over­ 
eenkomst, getekend te Brussel op 25 Juli 1921 tot ï.nstel1ing 
van de Belgisch-Luxemburgse Economrsche Unie (2); 
voor de producten ten aanzien van dewelke België en 

Luxemburg een autonoom economisch regime hebben, vol­ 
ledige toekenning van het aandeel aan het betrokken Iand. 

Het aandeel in deze heffingen toekomende aan en gestort 
in de Belgische Schatkist bedraagt voor de periode gaande 
van 1 Januari 1951 tot 31 Maart 1953. 573:494.954 frank. 
Artikel 7 verleent aan de partnerlanden, t.o.v. de pro-: 

ducten van lijst A. onderworpen aan het stelsel der minima­ 
prijzen, een preferentierecht. De verbintenis bedoelde pro­ 
ducten niet vrl] te maken t.o.v. derde landen is -het gevolg 
van de- verplichting de preferentie te verlenen aan de part- 

. nerlanden. 
Het Protocol voorziet eveneens liet opmaken van. een 

lijst van producten. zoals zekere graangewassen. suiker en 
zekere bereide vleeswaren. die in elk der partnerlanden aan 
een bijzonder en verschillend regime onderworpen zijn­ 
Zolang een voldoende coördinatie van deze regimes niet 
verwezenlijkt zal kijn, kunnen de regeringen het vrije han­ 
delsverkeer voor- bedoelde producten niet verzekeren. 

( l) Zie Belgisch Staatsblad van 16-17 Augustus 1935. 
(2) Zie Belgisch Staatsblad van Il Maart 1922. 
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3) Le Protocole de La J-1 aye du 29 décembre 1950 pré­ 
cise et complète certaines dispositions du Protocole de 
Luxembourg. 

L'article t •r institue, en vue d'assurer l'application des 
prix minima, une délégation permanente tripartite char­ 
gée de suivre constamment l'évolution des prix. La consta­ 
tation faite par elle de prix pratiqués en-dessous du niveau 
établi permet au pays importateur de suspendre immédia­ 
tement les importations des produits en cause. 

L'article 2 prévoit la faculté pour le Grand-Duché de 
Luxembourg, compte tenu des conditions particulières de 
son agriculture, de prendre des mesures autonomes de 
règlementation. Les produits pour lesquels ces mesures 
pourraient être prises sont repris dans une liste établie de 
commun accord entre les Gouvernements. 

4) Le Protocole de La Hesje du 24 juillet 1953 concerne 
la coordination des politiques économique et sociale. 

Les articles 1 à 3 déterminent les principes qui devront 
être à la base de cette coordination et dont l'objectif doit 
être notamment de réaliser le niveau d'emploi le plus 
satisfaisant et le niveau de vie le plus élevé compatibles 
avec l'équilibre de la balance des paiements et la stabilité 
financière interne ainsi que l'êtablissement du niveau des 
salaires en tenant compte de l'évolution des circonstances 
économiques et dans le cadre des institutions profession­ 
nelles. 

Les articles 4 et 5 constatent les divergences actuelles 
entre les économies respectives et notamment les dispari­ 
tés sensibles dans la formation des coûts de production: 
ils font obligation pour chaque partenaire d'y apporter les 
ajustements nécessaires, en étroite consultation mutuelle. 

Suivant les articles 6 et 7 ces ajustements ne devront 
pas limiter la Iibre concurrence sur le marché commùn. 
Toutefois, des mesures spécifiques pourront être prises 
dans un secteur d'activité qui se trouve· en état de crise 
grave par suite des importations d'un des pays parte- 
naires. · 
En cas de contestations ( article 8), le pays qui s'estime 

lésé peut demander l'arbitrage d'un Collège de trois per­ 
sonnes. Chaque Gouvernement désigne un arbitre; les 
deux arbitres désignés choisissent le troisième. En at­ 
tendant la ratification de ce Protocole, les Gouverne­ 
ments ont institué un Collège de conciliateurs ayant la 
même composition et la même mission que le Collège 
arbitral. Cependant le Collège de conciliateurs ne pourra 
que rendre un avis. Si les arbitres n'ont pas rendu leur 
décision dans un délai de deux mois, le Gouvernement 
demandeur peut prendre une mesure conservatoire pour 
une durée maximum de trois mois (article 9). 

Tous les six mois, à partir de la date de la mise en 
vigueur des mesures d'exception, les Gouvernements exa­ 
mineront si ces mesures répondent encore aux nécessités 
( article 10). 
L'article 11 prévoit la création d'un Fonds de Réadap­ 

tation Benelux. Le statut et les modalités de fonctionne- __ 
ment font l'objet d'un accord annexe. 

Un Comité de Ministres, les plus intéressés aux problè­ 
mes soulevés par l'application du Protocole et, sm: Ie 
plan administratif, la 'Réunion des Présidents instituée par 
la Convention douanière, sont chargés de l'application du 
Protocole ( article 12). 

Des garanties sont données au secteur agricole à I'arti- 

3) Het Protocol van Den Haag van 29 December 1950 
preciseert zekere bepalingen van het Protocol van Luxem­ 
burg, en vult ze tevens aan. 
Ten einde de toepassing van de minimaprijzen te ver­ 

zekeren, stelt artikel 1 een permanente delegatie in, waarin 
de drie landen vertegenwoordigd zijn, en belast met het 
voortdurend volgen van de ontwikkeling der prijzen. Con­ 
stateert deze delegatie, dat de geldende prijzen beneden 
het vastgesteld niveau blijven, dan is het invoerende land 
bevoegd om de invoer van de betrokken producten stop 
te zetten. 
Artikel 2 voorziet dat het Groot-Hertogdom Luxem­ 

burg, rekening houdende met de bijzondere omstandig­ 
heden van de Luxemburgse Landbouw, autonome regle­ 
menterende maatregelen zal mogen nemen, De producten, 
ten aanzien van dewelke deze maatregelen zouden kunnen 
getroffen, worden opgesomd in een door de regeringen in 
gemeenschappelijk overleg vastgestelde lijst. 

4) Het Protocol van Den Haag van 24 Juli 19 53 betreft 
de coördinatie van de: economische en. sociale politiek. 

De artikelen l t/m 3 bepalen de beginselen die aan de 
grondslag van deze coördinatie moeten liggen, met inacht­ 
neming der verwezenlijking van het meest bevredigende 
peil van de werkgelegenheid en van de hoogst mogelijke 
levensstandaard. die met het evenwicht van de betalings­ 
balans en met de interne financiële stabiliteit te: verenigen 
zijn. Bij het vaststellen van het loonpeil in de verschillende 
'bedrijfstakken dient rekening gehouden met de ontwikke­ 
ling van de economische omstandigheden. 

De artikelen 4 en 5 stellen de huidige afwijkingen tussen 
de respectievelijke economieën vast. en met name de kenne­ 
lijke dispariteiten in de kostprijsvorming; zij leggen aan 
ieder partner de verplichting op de nodige aanpassingen 
aan te brengen, en dit in nauw onderling overleg. 
Volgens de artikelen 6 en 7 mogen deze aanpassingen 

de vrije mededinging op de gemeenschappelijke markt niet 
beperken. Nochtans zullen bijzondere maatregelen mogen 
getroffen worden ingeval een bedrijfstak zich in ernstige 
moeilijkheden bevindt ten gevolge van de import uit een 
der partnerlanden. 

ln geval van betwi,sting ( artikel 8) kan het land dat zich 
benadeeld acht beroep doen op de arbitrage van een col­ 
lege van drie personen. Iedere Regering duidt een scheids­ 
rechter aan; de twee aangewezen scheidsrechters kiezen 
een derde. ln afwachting van de ratificatie van onderhavig 
protocol hebben de Regeringen een 'college van bemidde­ 
laars ingesteld, dat dezelfde samenstel~in.g en dezelfde zen­ 
ding als het college van. arbitrage bezit, Het college van 
bemiddelaars zal evenwel slechts advies kunnen geven. 
Indien de scheidsrechters geen beslissing getroffen hebben 
binnen de twee maanden, kan· de: Regering, die de arbi­ 
trage ingeroepen heeft, een conservatoire maatregel treffen 
voor ten hoogste drie maanden ( artikel 9). 
Om de zes maanden, te rekenen van de datum van 

inwerkingtreding der uitzonderingsmaatregelen. zullen de 
Regeringen onderzoeken of die maatregelen nog noodzake­ 
lijk zijn (artikel 10). 
Artikel 11 voorziet de oprichting van een Benelux- Fonds 

- tot Wederaanpassinq. Het statuut en de werkwijze van 
dit Fonds worden bepaald in een toegevoegde Overeen­ 
komst. 
Een Comité van Ministers, welke meer in het bijzonder 

betrokken zijn bij_ de problemen gesteld door de toepassing 
van het Protocol, en, op administratief plan, de Vergade­ 
ring der Presidenten ingesteld door de Douane-Overeen­ 
komst, worden belast met de toepassing van het Protocol 
(artikel 12). 
Aan de landbouwsector ~orden waarborgen verleend 
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cle 13, qui stipule que le Protocole ne porte pas préju­ 
dice aux dispositions des Protocoles agricoles. 

Le Protocole est conclu pour une durée de deux ans 
à partir de son entrée en vigueur ( article 14), mais pourra 
être prorogé d'année en année par tacite reconduction. 

5) L'accord annexe au Protocole de La Haye du 21 juil­ 
let 1953, concernant un Fonds de Réadaptation dont la 
création est envisagée à l'article 11 du dit Protocole, a été 
adopté à Bruxelles le 16 novembre 1953. 

Ce Fonds a pour objet de contribuer à l'adaptation des 
entreprises aux conditions de concurrence du marché com­ 
mun par l' auq mentation de leur productivité ( article 1 ) . 

Le Fonds pourra faciliter l'octroi de crédits aux indus­ 
tries particulièrement préjudiciées par le processus d'adap­ 
tation, par l'attachement d'une garantie spéciale donnée 
au nom des trois Gouvernements, ainsi qtte par- l'attribution 
d'un subside-intérêt. Les crédits eux-mêmes seront consen­ 
tis à l'intervention d'institutions de crédit existantes ( arti­ 
cle 3). Par contre, la subvention directe aux entreprises 
est interdite ( article 2). 

Les engagements contractés par le Fonds sont limités 
à un plafond fixé de: commun accord par les trois Gou­ 
vernements ( article 4 ) . 

Des moyens financiers, dont le montant serait proposé 
par le Comité de Ministres institué par le Protocole de 
La Haye du 24 juillet 1953. seraient fournis au Fonds à 
raison de 50 % par Ie Gouvernement des Pays-Bas et de 
50 % par les Gouvernements de l'Ll. E. B. L. En plus, 
les prélèvements effectués sur le mouvement des mar­ 
chandises en vertu d'accords Benelux - à l'exclusion des 
« Heffingen » agricoles - seraient affectés au Fonds. 
Les Gouvernements devront prendre les mesures budqë­ 
taires assurant chaque année la couverture des engage­ 
ments contractés en leur nom par le Fonds. L'octroi de 
subside-intérêts n'exigera pas 'la mise en œuvre de 
moyens financiers importants. · 

Le Fonds sera géré par un Conseil. composé de cinq 
membres néerlandais. quatre membres belges et un mem­ 
bre Iuxembourgeois. Cette composition correspond à la 
répartition des charges financières du Fonds entre les trois 
pays. 
. La répartition de la quote-part de l'U. E. B. L. entre la 
Belgique et le Luxembourg est établie sur la base du rap­ 
port des populations respectives. 

L'article 8 prévoit que le Fonds ne contractera plus de 
nouveaux engagements dès que le Protocole de La Haye 
du 24. juillet l 953 cessera d'être en viguéur. Les modalités 
de la liquidation du Fonds seront déterminées par les trois 
gouvernements. 

III. .- Conclusions. 

Les' Gouvernements avaient espéré pouvoir procéder à 
la siqnature d'un traité définitif d'Union économique. Les 
Convention et Protocoles qui ont été signés successivement 
depuis l'année 1946 n'ont constitué que les étapes succes­ 
sives qui devaient réaliser progressivement ce but. Urt pro­ 
jet de texte de traité: a été élaboré par une Commission spé­ 
ciale. A cette occasion. les Gouvernements ont exposé 
dans un échange de notes dont les membres des Cham­ 
bres -ont eu connaissance, les conditions qui leur parais­ 
saient à chacun d'eux nécessaires à la réalisation d'une 
Union économique durable. Cet échange de notes a mis 
en évidence- l'importance qu'attachaient, d'une part, le Gou­ 
vernement belge à une coordination suffisante: des politi­ 
ques internes dans les domaines économique et social, et, 

bij artikel 13, dat stipuleert dat het Protocol het bepaalde 
in de landbouwprotocollen onverlet laat. 

Het Protocol werd gesloten voor twee jaar met ingang 
van de datum van de inwerkingtreding (artikel 14) maar 
kan van jaar tot jaar stilzwijgend worden verlengd. 

5) De Overeenkomst, toegevoegd bij· het Protocol van 
Den Haag van 24 Juli 1953, en betrekking hebbend met 
een Fonds van WederaanpassÎTl[J, waarvan sprake in arti­ 
kei 11 van bedoeld Protocol, werd aangenomen te Brussel 
op 16 November 1953. 

Het Fonds heeft ten doel. door verhoging der producti­ 
viteit van bedrijven, mede te werken aan hun aanpassing 
aan de concurrentie-voorwaarden, welke op de gemeen­ 
schappelijke markt heersen ( artikel l). 

Het Fonds zal de kredietverlening aan bedrijven, die 
door het aanpassingsproces in uitzonderlijke moeilijkheden 
verkeren. kunnen vergemakkelijken, door het verstrekken, 
in naam der drie regeringen, van bijzondere waarborgen, 
alsmede door het verlenen van een subsidie ten einde de 
rentelast voor de ondernemingen te verlichten. De kredieten 
zelf zullen verstrekt worden door tussenkomst van be­ 
staande kredietinstellingen ( artikel 3). Daarentegen is de 
directe subventionering van bedrijven niet toegelaten 
( artikel 2) . 
De verbintenissen door het Fonds aangegaan mogen een 

door de regeringen vastgesteld plafond niet overschrijden 
( artikel 4). 
Financiële middelen. waarvan het bedrag voorgesteld zou 

worden door het Comité van Ministers, opgericht bij het 
Protocol van Den Haag van 24 Juli 1953, zouden ter beschik­ 
king van het Fonds gesteld worden ten belope van 50 % 
door de Nederlandse regering en 50 % door de regeringen 
van de B. L. E. U .. Bovendien zouden de heffingen geïnd 
krachtens de Benelux overeenkomsten, met uitsluiting van 
de landbouwheffingen, voor het Fonds bestemd worden. 
De regeringen zullen de nodige budgetaire maatregelen 
moeten treffen om ieder jaar de dekking van de door het 
Fonds aangegane verbintenissen te verzekeren. De sub­ 
sidie ter vermindering van de rentelast zal geen aanzien­ 
Iijke financiële middelen vereisen. . 
Het Fonds zal beheerd worden door een raad. samen­ 

gesteld uit vijf Nederlandse leden, vier Belqïsche leden en 
een Luxemburgs lid. Deze samenstelling beantwoordt aan 
de verdeling der financiële lasten van het Fonds tussen 
de drie landen. 

De verdeling van een aandeel van de B. L. E. U. tussen 
België en Luxemburg wordt vastgesteld op grondslag van 
de verhouding tussen het zielental der beide landen. 

Artikel 8 voorziet dat het Fonds geen nieuwe verbinte­ 
nissen meer zal aangaan zodra het Protocol vau Den Haag 
van 24 Juli 1953 zal ophouden van kracht te zijn. De wijze 
van Iikwidatie van het Fonds zal vastgesteld worden door 
de de-ie regeringen. 

III. .- Besluit. 

De Regeringen hadden gehoopt te kunnen overgaan tot 
de ondertekening van een definitief verdrag van Econo­ 
mische Unie. De overeenkomsten en Protocollen die sinds 
1946 achtereenvolgens _getekend werden, zijn slechts de 
opeenvolgende etappes. die g~leidelijk dit doel moesten 
verwezenlijken. De tekst van een verdragsontwerp werd 
uitgewerkt door een bijzondere commissie. Te dier gelegen­ 
heid hebben de Regeringen, in- een notawisseling, waarvan 
de leden der Kamers kennis genomen hebben, de voorwaar­ 
den uitgelegd, die voor ieder van hen noodzakelijk voor­ 
kwamen om een duurzame, Economische Unie te verwezen­ 
lijken. Deze notawisseling heeft het belang op de voorgrond 
gesteld, dat enerzijds de Belgische Regering aan een vol­ 
doende coördinatie van de interne politiek op sociaal en 
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I'autre part. Je Gouvernement néerlandais à l'unification 
les politiques commerciales à I' éqard des pays tiers. 

A la suite de cet échange de notes, les Gouvernements 
ont . marqué · leur accord sur la nécessité de. renforcer le 
.öle des organes de coopération Benelux sur le plan got!­ 
vernemental, administratif et parlementaire. 

En vue d'assurer une coordination suffisante des poli­ 
tiques des trois Gouvernements et de préparer ainsi les 
conditions requises pour ln réalisation d'une Union éco­ 
nomique durable. les trois Gouvernements ont décidé de 
signer et de soumettre à l'approhation de leurs Parlements 
respectifs les différents Protocoles qui font l'objet du pré­ 
sent projet de loi. 

Les trois premiers Protocoles sont relatifs aux échanges 
des produits agricoles. Leur application a permis de réali­ 
ser le maximum de liberté dans les échanges entre les trois 
pays tout en assurant aux agriculteurs belges et luxembour­ 
geois un prix stable et rémunérateur. 

Le dernier Protocole vise à assurer une coordination 
suffisante des politiques économique et sociale des trois 
pays en précisant les principes qui devront être à la base 
de ces politiques et instituent les organes nécessaires à 
cette fin. tout en prévoyant les mesures de sauvegarde 
indispensables pendant la période d'adaptation. 

.. Le. Gouvernement considère ces différents Protocoles 
comme un moyen efficace pour permettre le rapproche­ 
ment indispensable. dans la politique des trois pays dans 
le domaine économique et social et estime qu'ils consti­ 
tuent· une étape décisive - en vue de la réalisation d'une 
Union économique complète et durable. 

Compte tenu de l'évolution des conditions politiques. 
économiques et sociales en Europe et dans le monde, le 
Gouvernement croit fermement que la réalisation · de cette 
Union répond non seulement aux vœux et aux nécessités 
de nos trois peuples, mais constitue également un élément 
favorable à .Ia création d'une Communauté politique et 
économique européenne. _ 

Le Gouvernement a confiance que les Chambres légis­ 
latives voudront donner leur approbation à ces actes et 
apporter à la réalisation de cette oeuvre leur pleine colla­ 
boration. 

Le Ministre des Aff aires Etrangères, 

economisch terrein; en, anderzijds de Nederlandse l'egerin9 
aan de eenmaklng van de handelspolitiek t.o.v, derde 
landen. hechten. 
Voortgaande op deze notawisseling, zijn de Regeringen 

overeenqekomen nopens de noodzakelijkheid de rol van de 
organen der Benelux-samenwerking te versterken zowel 
op gouven,1.ementaal. adrnlnistratlef als parlementair plan. 
Ten einde een voldoende coördinatie van de door de 

drie Regeringen gevoerde politiek te verzekeren, en de 
vereiste voorwaarden tot verwezenlijking van een duur­ 
zame Economische Unie aldus voor te bereiden, hebben de 
drie Regeringen beslist de verschillende Protocollen, die 
het voorwerp uitmaken van het onderhavig wetsontwerp, 
te ondertekenen en • voor te leggen ter goedkeuring aan 

. hun respectievelijke Parlementen. ~ 
. D.e eerste drie Protocollen hebben betrekking . met het 
handelsverkeer van landbouwproducten, Hun toepassing 
heeft toegelaten een maximum vrijheid dienaangaande 
tussen de drie landen te verwezenhjken, en dit met behoud 
van stabiele en winstgevende prijzen voor de Belqische en 
Luxemburgse landbouwers. 

Het laatste Protocol beoogt een voldoende coördinatie 
van de economische en sociale politiek der drie landen te 
verzekeren, door 'de beginselen vast te leggen die aan de 
grondslag van deze politiek moeten .liggen, en door de 
daarvoor noodaakehjke organen in het leven te roepen. 
zonder de voor de aanpassingsperiode onmisbare bescher­ 
minqsmaatreqelen uit het oog te verliezen. 

D~ Regering beschouwt deze verschillende Protocollen 
ab een doeltreffend middel om de noodzakelijke toenade­ 
ring op gebied van sociale en economische politiek tussen 
de drie landen toe te laten. Zij meent dat bedoelde Proto­ 
collen een beslissende stap in de richting van een volledige 
en duurzame Economische Unie betekenen . 

Rekening houdend met de ontwikkeling . van de poli­ 
tieke, economische en sociale voorwaarden in Europa en in 
de 'wereld. is de Regering vast overtuigd dat de verwezen­ 
lijking van deze Unie niet alleen beantwoordt aan de wens 
en aan de behoeften van onze drie volkeren, maar dat zij 
tevens een element uitmaken ten gunste van de oprichting 
van een Europese politieke en economische gemeenschàp. 

De Regering vertrouwt dat de Wetgevende Kamers haar 
goedkeuring zullen hechten aan déze akten en haar vol­ 
ledige medewerking zullen verlenen tot de verwezenlijkinq 
van deze taak. 

De Minister ván Buitenlandse Zaken, 

P. van ZEELAND . 

. Le Ministre des Finances. De Minister van Financiën, 

A.-E. JANSSEN. 

Le Ministre des Affaires Economiques 
e{ des Classes Moyennes. · 

De Minister van Economische Zaken 
en Middenstand, 

J. DUVIEUSART. 

Le Ministre de l'Agric.ulture. 

Le Ministre du Commerce. extérieur, 

De Minister van Landbouw, 

C.HEGER. 

De Minister uan Buitenlandse Handel; 

J. MEURICE. 
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT, 

Le CONSEIL D'ETAT. section de Iéqtslaticn, première chambre, 
saisi par le Ministre des Affaires étrangères, le 7 janvier 195'1, d'une 
demande d'avis sur un projet de loi «. portant approbation des actes 
internationaux suivants. conclus entre la Belgique, le Luxembourg et 
les Pays-Bas : 

11) protocole agricole, s!1111é à Bruxelles, le 9 mai 1947; 
b) protocole au sujet des rapports économiques entre les trois pays 

et annexe, signés à Luxembourg. le 21 octobre 1950; 
c) protocole au sujet des rapports économiques entre les trois pays, 

signé à La Haye, le 29 décembre 1950; 
d) _protocole concernant la coordination des politiques éconornlques 

et sociale et protocole de signature, signés à La Haye, le 24 juillet 1953; 

e) protocole instituant un conseil consultatif interparlementaire de 
Benelux. signé à La Haye, le 24 juillet 1953; 
f) accord instituant un fonds de réadaptation de Benelux ». 

a donné le 13 janvier· 1954 l'avis suivant : 

Le projet ne soulève-pas d'observations. 

La chambre était composée de : 

Messieurs : J. Suetens, premier président du Conseil d'Etat. pré­ 
sident; 

M. SÓrnerhausen et G. Van Bunnen, conseillers d'Etat, 

P. Coart-Fresart et P. Anslaux. assesseurs de la section 
de législation, 

G. Piquet, greffier adjoint, greffter. 

La concordance entre Ie version française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le contrôle de M. Suetens. 

Le Greffier, 
(s.) G. PIQUET. 

Lè Pcësideflt, 
(s.) J. SllETENS. 

Pour expédition délivrée à M. le Ministre des Affaires étrangères. 

Le 15 janvier 1954. 

Le Gr~[ffer du Conseil d'Etat, 
R. DECKMYN. 

PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires êtran­ 
gères, de Notre Ministre des Finances, de Notre Ministre 
des Affaires économiques et des Classes moyennes, de 
Notre Ministre de l' Agriculture et de Notre Ministre du 
Commerce extérieur, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS 

Notre Ministre des Affaires étrangères, Notre Ministre 
des Finances, Notre Ministre des Affaires économiques et 
des Classes moyennes, Notre Ministre de l' Agriculture et 
Notre Ministre du Commerce extérieur sont chargés de 

ADVIES VAN DB RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer, de 
7° Januari 195<! door de Minister van Buitenlandse Zaken verzocht 
hem van advies te dienen over- een ontwerp van wet t: houdende goed­ 
keuring der volgende internatlonale akten afgesloten tussen België, 
Luxemburg en Nederland : 

a) landbouw-protocol, ondertekend op 9 Mei 1947, te Brussel; 
b) protocol betreffende de economische betrekkingen tussen de drie 

landen en bijlage, ondertekend op 21 October 1950, te Luxemburg; 
c) protocol betreffende de economische betrekklnqen tussen de drie 

landen. ondertekend op 29 December 1950, te ·s Gravenhage; 
d) protocol betreffende de coördinatie van de economische en sociale 

poHtiek en protocol van ondertekening. 'ondertekend op 2'1 Juli 1953, 
te 's Gravenhage; · 

e) protocol tot instelling van een adviserende interparlementaire 
Beneluxraad, ondertekend op 24 Juli 1953, te ·s Gravenhage; 
f) overeenkomst tot instelling van een Benelux-fonds van weder­ 

aanpassing ~. 

heeft de 13' Januari 1954 het volgend advies gegeven 

Bij_ het ontwerp zijn geen opmerkingen te maken. 

De kamer was samengesteld uit : 

De Heren: J. Suetens, eerste-voorzitter van de Raad van State. 
voor-Zitter. 

M .. Somerhausen en G. Van Bunnen, raadsheren van 
State, 

P. Coart-Fresart en P. Ansiaux, bijzitters van de afde­ 
ling wetgeving, 

G. Piquet, adjunct-griffier. griffier. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien. onder toezicht van de H. Suetens, 

De Griffier, 
(get.) G. PIQUET. 

De Voorzitter. 
\get.) J. SUETENS. 

Voor uitgifte afgeleverd aan de H. Minister van Buitenlandse Zaken. 

De .16• Januari 1954. 

De Geiliie« van de Raad van State, 
R. DECKMYN. 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, · 

Koning der Belgen, 

Aan allen. tegenwoordigen en ioekomenden, HEIL. 

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse 
Zaken, van Onze Minister van Financiën, van Onze 
Minister van Economische Zaken en Middenstand. van 
Onze Minister van Landbouw en van· Onze Minister van 
Buitenlandse Handel, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :· 

Onze Minister van Buiten1andse Zaken, Onze Minister 
VMI Financiën, Onze Minister van Economische Zaken en 
Middenstand, Onze • Minister van Landbouw en Onze 
Minister van Buitenlandse Handel zijn gelast, in Onze 
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présenter, en Notre nom., aux: Chambres législatives le 
projet de loi dont la teneur suit: 

Article unique. 

Les actes internationaux suivants conclus entre la Bel­ 
gique, le Luxembourg et les Pays-Bas : 

a) Protocole agricole, signé à Bruxelles, le 9 mai 194 7: 

b) Protocole au sujet des rapports économiques entre 
les trois pays ét annexe, signés à Luxembourg, le 21 octo­ 
bre 1950; 

c) Protocole au sujet des rapports économiques entre 
les trois pays, signé à La Haye, le 29 décembre f950; 

d) Protocole concernant la coordination des politiques 
économiques et sociales et Protocole de signature, signés 
à La Haye, le 24 juillet l 953i 

e) Accord instituant un fonds de réadaptation de Bene­ 
lux. signé à Bruxelles, le 16 novembre 1953; 

sortiront leur plein et entier effet. 

Donné à Bruxelles, le 4 février 1954. 

naam, bij de Wetgevende Kamers het wetsontwerp in te 
dienen, waarvan de tekst volgt : 

Enlg artikel. 

De volgende internationale akten afgesloten tussen 
België, Luxemburg en Nederland : 

a) Landbouw-Protocol, ondertekend op 9 Mei 1947, te 
Brussel; 

b) Protocol betreffende de economische betrekkingen 
tussen de drte landen en bijlage, ondertekend op 21 Octo­ 
ber 1950, te Luxemburg: 

c) Protocol betreffende de economische betrekkingen 
tussen de drie landen. ondertekend op 29 December 1950. 
te.'s Gravenhage: 

d) Protocol betreffende de coördinatie van de econo­ 
mische en sociale politiek' en protocol van ondertekening. 
ondertekend op 21 Juli 1953, te 's Gravenhage; 

e) Overeenkomst tot instelling van een Benelux-fonds 
van wederaanpassinq, ondertekend op 16 November 1953. 
te Brussel. 

zullen volkomen uitwerking hebben. 

Gegeven· te Brussel, 4 FebrUari 1954. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Roi.: 

Le Ministre des Affaires étrangères. 

Le Ministre des Finances. 

VAN KONINGSWE<iE: 

De M iniste:r van Buitenlandse Zaken, 

P. van ZEELAND. 

Ve Minister van t-ïnanciën, 

A.-E. JANSSEN. 

Le Ministre des Affaires économiques 
et des Classe? moijennes, 

De Minister van Economische Zak.en 
en Middenstand. 

J. DUVIEUSART. 

Le Ministre de: l'A9riculture, 

Le Ministre du Commerce- extérieur, 

De Minister van Landbouw, 

C.HEGER. 

De: Minister van Buitenlandse Handel, 

J. MEURICE. 
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Protocole agricole . 

entre la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas, 
signé à Bruxelles, le 9 mai 1947. 

Les Mmtstrcs de I"Aericulturc des Pnys-füu. du Grond-Duché de Luxombouri: 
• el de lu Belgique. réunis le 9 mol 1947 au Ministère Je !'Agriculture à 
Bruxali<-s: 
Examtnent l'ensemblu Je,· proLlème• des relation• enlre les trois pays dnns 

!~ domatnc ogricole ; . 
S'inspirant Jes conclusions de la Commbsi<>n Agrtculture-Ravitalllement­ 

P~cl10 .: 
Se sont mis d'nccord sur les principes sutvants an vue <le la rêalisatlon 

pro~cc,sl\·o de l'Union Economique Hollando-Belgo-Luxcmbourgeoise 

1) Les trois Ministres se déclarent d'accord sur le principe du cêglme préfé-· 
renUel à nccorder aux pays en question. 

~) Ifs reconnaissent unanimement la nécessité pour chacun des p,,ys da 
bnser su politique ugricole sur la gamnlle d'assurer aux producteurs Jes prix 
rntnlmn pour les produits o.grlcoles, comprenant outre le prix de rovlen.l une 
mor~c bénéf!ctolre convenable, 

3) Les prix Je revient sont Jétecminês d'oprès le schéma de lil Commission 
tripartite des contacts -agricoles. lis· seront l'objet de· discussions pcénlàbles, mats 
leur <létcrmlnntlon est ré~ervée à chacun ,los trots poys. 

4) En vue de górnntk le prix minimum au cult!vnteur. chneun des trois·· 
pays est outorlsê .à prendre toutes Ïes mesures de vnlorlsa.Uon à l'intérieur cle 
son propre pays et à seuvcgenjer son marché intérieur vis-il.-vïs des pnys tiers 
et des pertenalres. Dans le cas où ces mesures sont oppliquées il. l'é~nrJ des 
portennlres. ces mesures vaudront à fortiori pour les po.ys · tiers. 

5} li pourra notemment maintenir sous rifgime ·de licences, les lmporlatîoris. 
même qunnd les prix du marché sont supêrteurs aux prix minima. étnnt entendu 
que Ic régime pn~férentiel trouvera son application Ici et que les modnlllés 
d"octtol de licences ne constitueront pas une entrave nux ttansecllons; 

6) Quend l'état ,l'approvisionnement <lu .mMchó met en danger le prl1< mini­ 
mum, cc fait ,!lont. de notoriété· puhlique. chacun des trois pnys est autorisé il 
prendre les mesures nêcessalres pour assurer la sauvcgnrtlc des - prix minimn. 

7) Les ministres confient à la Commloslon Agricultuce,.Rnvitaîllement-Pêche 
le soin de mettre en exécution les directives et-dessus. de suivre <le près révolu­ 
tion cle toutes les questions se ropporh,;,t eux problèmes ngrtcoles intéiessàrit 
les trois . pays. et notamment de confier à une sous-commission petrnnnente 
l'examen de toute, l~s questions oyant trait aux prtx agricoles. 

. S. L. ~1ANSHOL T 

M. P. M. ORBAN. 

NARGUE . 

Landbouw .. Protocol 

tussen België, Luxemburg en Nederland, 
ondertekend op 9 Mei 1947, te Brussel. 

(Vertn/tno/ · 

De Ministers van Landbouw van Nederland. L\1xeITTburw en Oelelë, b1Jeen­ 
gcokomen op 9 Mei 19,17 in het Minlslorlo ven Landbouw te Brussel ; 

Na bosh;dorfn~ von het guh~ol der problemen, welke lusse;, Je tlrlc lnnclon op 
lnndbouwgcbled bestnan : 

GoletJ door de conclusies von Je Commissie voor Lo11dbouw. Voedsclvecr- 
ilcn·1nu er Vtssert] : . . . 

~lebben overeenstemming bereikt over· do hieronder volgende beginselen voor 
Je ieletdcl1jko vcrw~zenhJktng van cle Nc<lcrlands-Bolgisch-Luxomhuresè Econo­ 
r(llsehe lJn!e : 

1) Oc Dele Ministers nanv11ardcn het bcglnsd van het prcterentlc-stetsel, dat 
voor de betrokken lande" zal gelden. 

2) ZiJ erkennen eenstemmig, dot voor èllc (mei ,le noodzaak beslnat ofn ~lin 
lnncll,om'1)0lillek te baseren op de gorn.ntlc · non J., producenten voor de land­ 
;bouwpcoductcn mlntmuru-prfjzen te verzekeren. die boven de lostprtJs een 
bchoorhJke wmstmarge laten·. · 

3) De koslpriJ<cn woeden bepnuld vol~en$ liet s~hcma van de D,iL~l~nden• 
C.,ci\misste voor lanclhouw.:Vón te voren zal overleg· woeden 1tcpleegd. maer 
een elk dec drie landen blijft de uitetrnlehjkc voststelhng der kostpclJzen 
voor1ehouder,. 

,1) Teneinde do preoueene <le mlnimumpriïs te waarborgen. Is elk der dele 
lnnJen gemachtigd lot het nemen van nlle vnlorisati.;'mnâtregelen in zijn eigen 
lantl en tot het beschermen van zljri_ binnenlandse ma,kt tegenover Jenle Tonden 
on de pnrlnerlunclcn. Wonnoer de2:e mnaticgcl•n worden toegepnst ten aanztcn 
ven ,Ic pactncrlo.ndcn ,tullen zl] n fortiori voor ilcr<le I lnn<len gcl,len. 

5) Elk land hm met name aljn vergunningsstelsel voor, ,ie invoer harnlhoven. 
zelf$ wonneer dé mnrl.tprifzen hoger zlfn ,Inn de minimum-prijzen. mlts ln dat 
geval het pcefo.rentie-stelsel ,~ord loe~cpa,l en Je _Lij het verlenen de~ vergun- . 
nin~en gevolgde procedure ge.en belcmmecln~ voor de troosaclles vormt. 

6) Wanneer do mate vnn voorzienln@ von ,le mo,kt de minimumP,lj,; ln 
. gevaar brengt., terwijl dit feit algemeen -Le~eml Is. lnn d~ van .le drie londen 
,le inMtregclcn nemen. <lie nQJ:ltg zijn voor lirt beschermen ,Ier rninlmum­ 
ptijt:~n. 

7) De Ministers dcngen ~" Lommlssle voor landbouw: Voedselvoorziening en 
Visserij op. voor. de ultvoqing van bovengenoemde Leginselcn 20,11 l» dtngen. 
c!e .;htwi~keling von alle vmogshi~lcen. die zich voordoen md betrcHing tot de 
fnndhouwpcoblemen der drie land~n nauwkourlg le volge_n en in het Lijzoncler 
het omlqrzoek vnn nlle vrnngstuHcn. lietrcffendc- ,le landbouwp1ij2en toe t~ 
vertrouwen aan een perrnnnente sub-commis.sle. 

S. L. MANSHOL1'. . ' 
M. P. M.· ORBAN. 

MARGUE. 
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Protocole 

êtabli par les Gouvernements du Grand-Duché 
de Luxembourg, de la Belgique et des Pays-Bas 
lors des Conversations Ministérielles · tenues à 

Luxembourg les 20 et 21 octobre 1950. 

,Les Gotfverncments du Gmncl-Ducliö cle Luxembourg. de, la' Belgtquo el des 
Puvs-Bns, 

convotncus qtL'aftn de réaliser l'Union. Economique entre leurs trots pays, 
Ils doivc-n't. dons le domaine ngricole, rechercher en premier heu : 

a} l"nugmcntntion de la pro,luctivlté et l'abaissement dos prix do revient 
ogricolcs duns le but de pouvoir sattsfoire. dans une mesure aussi large. que 
possible. aux besoins intérieurs ainsi qu'a acquérir une posil!on aussi forte 
quo possthlc su, los marchés extérieurs : 

b) l'assurance aux ogrlc.ttltcurs et aux ouvrters agricoles des trois pays d'une 
sécurité d'existence dans des entreprises bten conduites et JusttFiées du point 
de vue économique. et soetn] : 

c} ln' rênhsntion des condition, nécessaires ù une circulation nussl ltbre fitte 
possible des produits cgrtcolcs dnns l'Untoo. 

sont convenus des lhsposHlons suivantes. : 

Arlicle prerr,far. 

Le régime des Importntlons et des exportetfcns de, produits ngrico!es !le "t 
vers Jes puys tie.es sera unifié, conlonnément aux clspostttons :Ju · Protocole 
d"Ostende (d1<1pitre U). 

Arlicle ~- 

Les mesures 11pphquêes par les Gouvemements assureront au" produtts agri­ 
coles des débouchés nusst larges et aussi régulier _que possible à des prix 
raisonnables sur les marchés !ntêrietirs et extérieurs. 

Article l- 
Ln libé;alion . cod.ptête Jes échanges 'Je 'wd,;its agtic.,"!,. enlre les trois 

pays sera proqresstvement réalisée par la poursuite systématique .du progrès 
technique eu niveau fe plus élevé des trois économ,les a:iyicoles et par ln 
diminution et · même · la suppression g;..cluelle des suLsi,les nit,tl,ùé, cl" une 
manière unilatérale. 

ArHcle 4. 

En attendant ln réalisation de celte ithéralton. les prod.uJls 'repris à la ltste' A 
annexée au present Protocole ne pourront .être admis; (Ù,rement au \rahc: [éci­ 
proque entre les trois pays QUe moyennent l'applteattcn du rêgtrne de. -l'.I''" 
minima convenu entre les parties [Protocole ,lu 9 mai 1947 et Accords ccmplé­ 
mentutres pour nutant q,ùl n" y soit pas dérogé par le présent Protocole. 

Ces prix seront ftxés cfe· 'commun äccord · pnr la Commission < AgdcuÎture. 
Ravitaillemtnt et Pêche > du Conseil de l"Union Economique. En c.. de 
dé:5accord o.u sein de cette Commfss.ion. soit au sujet -.d~un prix minimum. 
solt au sujet de son, npplitbtfön .. Ic·. dtfférend·. sera' podé ·.Immédiatement Jevant 
une réunion clc Minfstres des teots Cottvt-memcnts spéclalement convoquée 
à celte fin et qui devra prendté une déc{(ii<m dans 111 hullaine. Cette décision 
sern applicable immédatemen!.. . . 

S1 une décision unenlme ne pouvait ëtre prise à !11 due. réunion, fe Gouver• 
nement du pays fmporteteur intéressé serelt libre de mettre lmmédiatemept 
'e'h vigueur b· mesure qu'il <!Ot1sldêrc' -',comme· indispensa11e à la sauvegarde 
de -ses 'intérêts. Le pays Intéressé, dans la détermination de:s mesures qu"il 
cons'dère comme rndispenseb]e à la sauvegarde de ;,;,_ lntèrêts. tiendra compte 
cle' la nécessité de ne pas potter atteinte-' d" une façon . lnêqulta.Me aux Intérêts 
clu pays exportateur. Toutefoi's. si le pays lésé considérait que cette mesure 
affectait gravement ses intérêts. il pourrait· faire- appel· à l'arbitrage d"un 
collège .Je trois personnes, · désignées !"une per le Gouvernement du pays deman­ 
deur. !a s,conde par le Gouvernement du pays lmportátear Intéressé. fa troisième 
de commun accord par les deux premtères. Les arbitres se pronceront en amia­ 
bles compositeurs dans r es.prit des- accords intervenus entre partenaires. La 
clëci~k>n des arbitres out devra être prise dans les deux mois sera exécutofre 
immédintement. La procédure qui vient d"être définie ci-dessus vaut jusqu·nu 
moment ou entrera en vigueur la Convention de !"Union Economique actuellement 
en préperetlon. Lorsque cette Convention entrera en applicnlion. la partie [éséo 
devm se conlorrner eux clauses de celte Convention relatives à !' nrbilrage. 

Article 5. 

Les procluil s amricolei ou alimentaires non mentionnés à l'annexe cl-jointe 
pourront être ajouté, à Ta dite liste nu cas où. par l'introduction de nouveeox 

Protocol 

vastgesteld door de Regeringen van het Groot­ 
hertogdom Luxemburg, van België.en van Neder­ 
land tijdens de Ministeriële· besprekingen gèhou~ 
den te Luxemburg op 20 en 21 ·october ·195Ö. 

·(Vertaling/ 

De. Rege,i11gen van h.et Groothertoêdom ·Luxèmbt1rg .. van •Ba[gtö·. · en- van 
Nederlnnrl. overtutgcl ·dat xlj. ten elnde de Economische ·Un,f.c lussen haar Jrie 
landen to verwezenlijken.·· op het gchiecl -:nn de landbouw in. de eerste 
plaats moeten streven noot · 

«) het verhogen von de productiviteit en de verlaging van de kostprijs in 
de landbouw ten eindo- zoveel mogelijk de btnnenlanJse hehoefte te kunnen 
bcvre,lig•n. · alsmede · om ·een . zo sterk mogohtke positie te v.,rl:tjljgen op but- 
tenlandse markten; . 

b) het verzekeren ann ,le boeren- en de londarbetrlers van c!e ilrio landen 
van een heslaanszekerhei,l In goed gelelde en ~lt economisch en socîoul oog- 
punt vorentwoorde hedt!Jven; . 

c) 'het ·verwczenltjken van clc voorwaurden 'noo,hahl11k voor een ~o vrij 
mogelijk verkeer van lnndhouwproducten btnnen de Unie, 

zijn het volgcncfe overeengekomen 

A,,Jel f; 

Het ,regiem ""n Il\- en uitvoer van landbouwproducten van en naar derde 
landen. zal lot eenliè1d · worden gebracht. overeeri.liomsttg · de · hepà\!ngim · van 
het Protocol van. Qostendi;, (ho9fdstuk Il), 

Artikel 2. 
D~ door de Regeringen toegepaste maatregelen moolen voor cfe landbouw• 

producten zo ruim en zo stahlel mo_lij,'/'hJle afzetçebieden le&en re<leltjle p4i:[zen 
op de binnenland.se en buitenland.ie• márkten verzelereil. 

Ar1ik.,f 3. 
'Dé votledtge v,îima~fog viin dè u\h~-lssèlïng ven landboùwproducten tussen 

de drie landen zal ln toenemende mate verwezenh!kt worden cloa.r liet ,ystemn­ 
lisch bevorderen van de technische onlwiUœling lot het hoogste peil van de drre 
hrndbouwhuishotJdlngen en · door cle vermindering · en. · zelfs door gelelldelijke 
afschaffng van eenzijdig toel?('kcnde whsl_d!es. 

Artikel 4. 
ln afwacf,lling van het _verwe,enlit~en van de_zc. V!iin1~king-. zulten de pro­ 

c!ucten voorkomend op h;st.. A., toc11evoeg.l_ .aan het huidige Protocol. ,leclii. 
door 1n1Jdel van. ,le toepasslhg van het lussen partijen cvereengecomen sie!,et 
vnn minimumprijzen. vi!li lot, het ,vedqrzijdse verkeer tussen · de drie landen 
toegelaten kunnen worden. (Protoco! van 9. Mei 1947 en -,onvllnende Accoon:le_n 
voor zover er nie! van afgeweken wordt door dit Arolocot}. 
Deze prijren zulten in gemeensc.~appel!Jk._ overleg, door._ de Comm,jssie van 

Landbouw, Visserij en. Voed,elvoo,zlening van de Raad Vo!]r· Je Economisç~e 
Unie vastgestelcl worden. "Bij verschil van menu;ig i!l de. boezem van cle-.e 
Commissie. hetzij nopens ee~1_ mlnlrnump~!l•,·,ho!zij nopens zijn _toepassing. wqr,lt 
het geschil onmiïcldellljk voorgelegd aan een vergadering van Ministers d\'f 
c!rte landen daartoe spe'ciiml biJeo;'\gÇJOepçn. _welke ,. "!:,innen ncht Jagen. een 
hçslissing ·f"!l•e.t: nemen .. Deae · be~lissing zal 9nm.rddelî1Jk van toepassing zijn. 

Indien op genoemde vet11ade~ing geen eenstemmige be,hss,ng genomen zou 
kunnen worden, zal de Regeying .vnn het invöerende land vrij ziin onm1ddelli.ik 
cl.ie rn,;,a\rçg~]e!I.· in ,we_r~ing -.te: ~oen trc.!en, dte, zij onontheerl11k acht voor de 
velÎig,teH!ng van haar bel&ngen. Het belan~hebbende _ lond moet h)! Je 
vastste!ting van de tnaalrege(<i!"., die J,et '?nmi_~ba;,r . acht vooc de ve!hg,t<ë0lng 
v~n. ,;ij(> .bela,:igen_.· ~kening_,,hóuden: [Ilet J:e noodzaak nl_et op onrechtmattge 
wijze de belangen van het exporterende land aan le .tasten, lnc:hen evemvc[ 
het gelaedeerde land van mening Is. clat deze. tnëetrege] zijn belangen ernstig 
schaadt. kan,- het beroep doen op· arbitn).~e van· een college van drie personen, 
waamian de eerste aangewezen 'Is door de Regering van ~et eisende land. de 
tweede door de Regering van het belanghebbende importland: de derde ln ge­ 
meen overleg door beide eersten. De scheiclslieden moeten een ultspr~~k doen 
als goede mannen naar b;fü;l-.heid ln de geest. van de tussen de deelnemende 
landen gesloten accocrden. De hesTissing van de sche1JslteÜn, ,veile~ binnen 
twee maan.l,n genomen moet wqrden, zal onmiddellijk ullvoerbanr zijn. De 
hierlioven omschreven proceelure Is ven hacht lot het ogenhh~ van het ln 
werllnR treden vnn het verdrag van de Economische Ul"\le. thans ln voorbmel• 
ding. Zodra dit· verdrag van !oepásslng zal zifn. zal Je Relaedeimle paitlJ zich 
moeten voegen nao,r de ~epollngen van ,lil verdrag l,etreffende de arhttrage. 

Artikel 5. 
De land~óuwproducten en vo.,d!ngsmtd,lelen niet irenoemcf ln de hier - toe­ 

gevoegde bijlage, zullen ean de· genoemde lijst toegevoegd lounnen worden 
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éléments nrttficiels les conditions de concurrence vtendrntent à être notablement 
modif.uies. 

Ln procédure nppllcablo à celle fin sera ldentlque à celle qui est prévue iJ. 
l'article 'l ci-dessus. 

Árliclo 6. 

En vue d., gernnttr les· prix minima fixés •CO nppltcnlion des articles 4 el 5, 
des prélèvements égaux il la Jiffércncc entre Ïe prix minimum convenu cl lo 
prix lntérteur du marché exportateur seront perçus por Ic pays exportateur. La 
somme totale tie tes prélèvements sera rèpartle por moitié· entre les l>ays-13as . 
et l'Uriion· Economique belgo-luxembourgcoisc i, l'oxptrutton de chaque trl­ 
mestre. 

Arlide 7, 

Cenjonnèruent aux cltsposillons rlu Protocole du <J mai ·,947 oin,! ~ue clo 
lAccord ,lt.' Prë-Unicn du 15 octobre 1949 [annexe 4. chapttse l). !es parties 
sont d'acco«] pour snccorder un rê~tmê de prêfëcenc<- o. l"impmtallon ,les:·,. 
produits nghcules soumis au réglme des prix minima: Le regime <le préférence 
vaut également pour les. °droas de licence qui . sereteut é\'entuellcment perçus 
à l'.mportntlon de C(•,!. produits. Ces droits· n~ peuvent s'upplrquer qu'a l"irnpor­ 
tnliot1 des marchandtses odginaircs ties pays llcrs. 

Les pro,Luits f,gurnnt ù ln liste annexée ne pourront ëtre libérés à régard des 
pays Hers .. 

Ar1ïde s. 
Les dispositions •tul précèdent modifient et complètent, celles qui figurent 

nu chapttre Il du Peotocolç annexe lY il l'accord ,le. Pré-Union du •~ octo­ 
bte · 1949. Duns l'upphcatlon des drspositrons ci-dessus prévues, les po.11Jes 
contractontes tiendront compte des conditions porllcutlères . de· production de 
l'agrfrnltun, · luxembourgeoise. 

Article 9. 

Le présent Protocole enti,-e en vigueur le '.".' [anvler 1951. 

Fait en lriplc exempletre à. Luxembourq le ~, octobre 195?• 

P. DUPONG 
· D. U. STIKKER. 
PAUL van ZEELAND · 

Anne.<e ou Pro!oçofo des Conversa!ions Mini.,lérielle, lenues à luxemhourg 
les 20 el 2.1 <>dobre , 950.' 

Rubrique 
:; 
6 

IJ, Cl 

'3 C'.2 
Ij 
18. 
'.U 

'l.) 
24. ar 
'.25 
0.7 at 
17 b, 
,t'ï 
,18 ex 
49. a 

,19.b, 
-19 b2 

,19 h 
50: ex 

57 il 
59 a-h 
60 b 
60.c 
61 a ex 
85 

Produits soumh à i>art!cle_ + ~u prêsent peotocele, 
LISTE A 

Espèce 
Espèce 
Viando, 
\llj;,nde 
V:iandc- porcine 
Viande porctne 
La"I 
Viande salée. · séchée et Fumée 
l.ait 
Crème de lal! 
Lait et qrèmi, ·condensês sans sucre 

. Beune 
Oeufs de volatllle en coque 
Oe~fs dêp.,.;rvus de leur coque propres aux usàges ahmento.irls 
Tomates · · · · 
Oignons 
Pommes de terre nouvelles présentées du Ier fanvier au 25 mai 
.indus · · 
Plants de pommes de t~m, 
Pommes .de, lttr;, .de Ma[te 
rtdionnfe 
Pommes. de terre autres . . . . 
Choux'Reu.rs. choux-rouges et blàncs. cnrottes.: ,alades pommées' 
JAf•IJooL haricots frais. pois .. frai:,: .- · · 
R,.isins frais· 
Pommes et poires 
Cerises: 

. Prunes 
fo1ises 
Betteraves à sucre 

bovine 
porcine 
hovine-. 
Lovine 

f,atc!,e ou té~gér;é., 
congelée ·( 1) 
fraiche ou réfrigérée 
congelée ( , ) 

( 1). , 
.et d" autres- régions de TEu~pe mé- 

(,) Apphr.nhle uniquement au Grand-Duché de Luxembourg. 

N. B. - Les fleurs coupées ( ruht'Jque 43'} sont hhérées pour autant qu'aucun 
droit ne soit perçu à. r exportation des bulbes et oignons à fleurs à destln,.Hon de 
l'Unron Economique belgo-lu:<embourgeolse.· 

Les prodtilts soumis il un régime spécial sont ceux figurant· SIJII" Te. liste élabo­ 
rée par ln Commission Agriculture. Ravitaillement et, Pëche.: 

ln geval dat. door het invoeren van nleuwe kunstmatige elementen de concur­ 
rentté-vcorwaarden aanzienlijk wlj2iUing zouden ondqrgaari. 
Do s'prccedure dienn~ngnando zal dezelfde zi[n als elle voor-lien tu hogergo. 

noemd artikel 4. 
hlikel 6. 

Ten einde <le lorud1tens artikelen 4 en 5 \'OS!gosiolcle mlnimu;.,p,,j,~_'if te 
gara.nclcren, moeten <loot het exporterende land heffingen worden gef*.,ven, 
welke gelijk z!Jn non het verschil tussen de overeengekomen mln'mumprtjs en 
de bi'nnenl~ncl6e pil]$ op de m~rkt van het exporterende land, Het totaal be.drag 
vun \loze heffln~en znl geltfkehJk tussen Nederlnncl en de Oelg.,ch-Lu,,emburgse 
Econqini~cho Unie verdeeld worden na afloo1> van ieder kwn1lnnl. 

A,11kel 7. 

Oveeeenkomsctg tic bopaltn~en van h~t Protocol van 9 Mel 19,17. alsmede 
van liet Accocml von tle Voor-Unte van , 15 October .19,19 (bijlage 4, hoofd­ 
stuk Il' zijn •poctlj~n het, er over cens ~lkoor preferentie te .verlenen. voor de 
invol!i{ von landbouwproducten 'onderwerpen aar, het rell)em. van de 'mtntrnum­ 
prijae1,. De preferentie g.,!tlt eveneens ten uanalen van de ltcc11\ierechlen .. dte 
eventueel gch·e,;en zouden worden op. de invoer von ileze producten. Deze 
rechten kunnen slecl1ts geheven worden op de irîvoer van goederen ufkom,tig 
van derde landen. De producten voorhmend op de bijgevoegde lrjst zullen 
C\iol '.fftJgemunkt _buini,n. worden ten uunaien von derrie Iundeu. 

Arlikcl 8. 
Qe voorafgaande hepahngen. wif2Jigc11 en vullen de bepalingen welke · yccr­ 

komen in hoofdstuk Il van het Protocol biflage IV van het V,•c,Irog von ile 
Vcor-Unte von 1~ Octobi,r 1949 aon. , 

Bij ,le toepasstng von de hep<1lingen hlerLoven vcoœrcn. moeten verdrag• 
sluttencic partiîrn rekening houder, .. met de btjzon,lere om~tandiglie,lcn waarin 
,Ic productie von de Luxen;burgse [undbou,v verkeert. 

Artikel 9. 

Het hu1d;g·e Protoi:ol lrce~l op I Jnnuai'i 1951 ln werking. 

Gedn•n .in drievoud te Luxemburg. op 0.1 Octobet 1950. 

P. DÜPONG 
D. U. STIKKER. 
PAUL· VOfl ZEELAND 

B.i;lnoo unn hot Protocol uan de /1./inisleriëls besprekinge• gehouden le 
LC1xe(rtl,u,g op 20 en 21 October .1950. 

Prodllcte11 · onderwOCjlen aàl'.l artikel -t van het tegenwoordige Prot1X:ol. 

LIJST 1\ 
Rubriek 
3 
6 

1:; •• , 
13.a2. 
13 Cl 
13 C'J. 

17 
11} 
~'.l 
~:'i 
'l:j; at 
25 
>7 IOI 

0.7 b,. 
'17 
48· ex' 
49 a 

49 b,. 
49_b2 

49_6:,. 
so.•:,c 
57 a 
so ~-b · . 
60 b 
6o C 

. 61 a ex 
85 

Rundvet 
Var~ens 
Rundvtees. vers . of gekoerd 
Bevroren· ru~dvÎees. ( t) 
Varkensvfees. vers of . ge~oeld 
Bevroren varkensvlees ( , ) 
Spek . . . . 
Vlees, gezouten. gedroogd· en gerooh 
Melk 
Room 
G~donèlensèerde melk en ioom zonder suil:e~ 
Botèr ' . . . 
Eieren van plulmvee ,n de schaal 
F/k,ren uit· de schaal gè,clitlèt voor corisurnptle · 
Tomaten· · 
Uien.· . 
Nieuwe ' aardappelen 11angel,odcn von , Janwrrt tol en · tru:,t 
•s Mét . 
Aardappelpfanten ( J.) 
Aa,dàpp<;lèn van Malta en andere ,ti-~ken van Zuid-Europa 

:/\~clerc àardap~fen 
B(o;mkool. rode- en· ,vitte kool. wortelen. kropsla. witloof. verse 
~t1iib~nell ... vel"Se:• 'èr\vtEtn - . 
Dmiven 
t\ppe!en en peren 
Kersen · 
Pruwnen 
t\ardbelen 
Suikerbieten, 

( , ) Alleen toepassehj~ voor het Grootherto!lllom Luxemburg, 

N. B. - De snijbloemen zijn vrijgemaakt voor zover geen enkel recht geheven 
wor<lt op de uitvoer van bollen en bloemwortelstokken be,temd voor de B.,[. 
Risth-Lu~emLurgse Econo~die Unie. 

De producten. onderworpen 'ann een speciaal stelsel, zijn dte, voortkomende 
op cle lijst. ultgeworlr.t door de Comjnissie ven · Landbouw. Vtsse!liï en Voedsel­ 
•oorzlenint. · 
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Protocole 
au sujet des rapports économiques entre les trois 
pays, signé à La Haye. le 29 décembre 1950. 

Conclusions 

de la réunion ministérielle tenue à la Haye 
les 28 et 29 dëëembre 1950. 

;\f.n de réaliser le but convenu ,b·ri, le Protocole de Luxembourg qul 
consiste il assurer aux producteurs o.gf1cQ.leSi 1t11c sécurité d'cXtistcncc- au 
moyen de la fixntion de prix mtntme, et ·;ic leur · npphceuon les trois gouver­ 
nements sunt dncconl sur les précisions sutvantos : 

1.· 

1) Le régime des prix minima envisagé á l'ulirn?u Ier de ratticle 4 sen­ 
tend des prix réellement prntlqués ~ans le pays Importntcur pour les prorluils 
dont !es qunl,tôs, types et vertétés ont été arrêtés por les Instances compétentes. 

,,.") En vue d'nssur,·r l'npphrntion des prix rmrumn ëtublis conformément 
I\Ul< clisposil101\s de l'urticle 4, une ,klégalion permanente de la Comml\ssion 
t\.RP. repeésentauve des trois puys sera chargée de suivre constamment r ~volution des prix. Lo const.:itiltic>n foite por elle. suivant lo procédure hn!,;. 
tuelle ,le ln Commission A.R.P .. ,le prix pratiqués en dessous du niveau ,ótnhli 
entratnere oulomatlquemcnt ln faculté pour le pays. Importateur de suspendre 
à t-,tt'e de mesure conservatoüe les impattn.tions cles peodutts en cause ~n 
anèndont """ -la Commission A.R.P .. réunie ,lans les trois fours. ou la réunion 
des Minist,es nit pu prendre une décision nu sujet du problème qui !titi ieiuit 
soumis. De la même manière. la restauration ~v~ntuelle Jes prix au niveau 
fixe. constatée por la cl.te délégation. enlm!nem aulomettquernent pom le pays 
exportateur ! •• faculté ,fe rétablir les upmlations 

3) Le Gouvcrncmerit du pays Importateur intéressé. <lans le cas où un 
prix minimum focé ne serait pas effectivement prauqué et où. confo,miment à l'ai;. 
néa :; de l"nrtide 4. 1\me décision unanime n "nuroit pu être prise, sern libre de 
prendre toute mesure quelconque y comprts évent uellement le conttngentement 
ou lo s1.-:pcnsion des: Importntlons des produits en cause qu'~I jugcmil tndi:.-• 
pensable à la .muvegernie ,Je ses intCrèts:. sous rêserve tie 1 .tpp(icalion 1le$ 
dtspostttcns prévues dans (a suite ,fu texte. 

IL 

En ce qui concerne ln slbuotion spéciale du Grancl-Ouché de Luxembourg. les 
parties sont ,l'a,ccord pour interprété< ra,ticle VHL alinéa ~- ,lu Protocole en 
ce sens que. tenant compte cl.,, conditions pa,ticuhères de ragricu!ture lu~em­ 
bourgeotse. Elles arrêteront de commun eceonl. dans un dëla! très rapprochê . 

. et en tout cas avant la slgnature d~ro.nitive clu T mité ,l'Union Economique. la 
ltste des produits en provenance ou à ,lestinaUon des pays peetenetres , pour 
lesquels le Grand-Dud,é aura ln foculté de ·prendre Jes mesures nutonomes 
de réglementation. En attendant rétablissement de cette liste et non-obstent 
la rnlse en vigueur préalohle du p,ótocole de Lu:<embomg, le Grand-Duché 
pourra prendre des mesures appropriées quant aux produits figumnt · Sl\î" les: 
listes annexées au ,lit protocole. étant entendu que I' npp!lcallon des ,lïno"as 2. 

d 3 lie l'article 4 restera provisoirement en suspens cfe ce- fil.l'i concerne 
l:'e.i nicsures. 

m. 
Compte tenu des ,hlficultés conslilutionnclles qui s opposent à. la mise en 

,·igueur sans vote préalable d~, Chambres législa~ives belges d luxembourgeoises 
,les dispositions relatives a rarbilmge éventuel prévu par rarucle ·-l al. :; les 
lmi... gouvernements sont d~ acconl pour déclarer que ces di-'"positions ne pour­ 
ront entrer en vigueur qu'après l'approbation du Protocole susdit par les Parle­ 
ments hdgc et luxembourgeoi~. 

Les a.<1trcs ,hspositlons prévues audit Protocole et les mocla~és mentionnées 
r.i-<lcssus seront appliquP.cs à p~utir <fu rer [envier 195t jtrsqu",\ la Jatc (_Je Ia 
signature ,le fa Convention r1·un1on. 

Fa.it à La Haye. le 29 ,léœmbre 1950 

D. U. STIKKER 
PAUL van ZEELAND 
J BECH 

Protocol 
betreffende de economische betrekkingen tussen 
de drie landen, ondertekend op 29 December 1950, 

te 's-Gravenhaqe. 

Conclusies 

der bijeenkomst van Ministers, gehouden te 's-Gravenhaqe, 
op 28 en 29 December 1950. 

{Vertalinu) 

Teneinde het doel. overeengekomen bij het Protocol van Luxemburg te ver­ 
wezenhjken. t.w. om non d., landbouwers een bestnenszekerhetd te verzekeren 
door middel van de voststelltng en de toepasstng ven minlruumprljzcn. hebben 
,Ic drie Regeringen overeenstemming bor~lkt over de volgende nadere om­ 
schrilvtngen : 

1. 

1 ) Het rcglern dN minimumprijzen, bedoeld ~ de eerste alinea van Artl­ 
kd ,1. heeft betrekking op !]e prijzen, welke in het tnv\:,~rcnde lancl tn feite 
gelden voor ,Ic producten. welker kwa~1tcil. soort en 1·nrtëteit door de bevoegde 
mstnntles l:ijn \'ïJstgcstcld. 

2.) Tcnc-indc de toepnsstne h.~ verzekeren van <le to overecnslemrnlng met 
de bepnÎlngen van Ar!ikel 4 vastgestelde minimumprijzen, wordt aan een 
permanente dclegntie t1it rie Commissie L.V.V .. waarin de ·Jric landen verte­ 
genwoordig<Î Z\ijn, opgedragen de ontwikkeling cler prijzen ,•oorlclmend Ic 
"ol11en. Stelt ,le2e ,lelegntie op de in de Commissie L.V.V. cebruikehih 
wijze vest, dat de geldende· prij,en beneden het · vastgestelde r>)iveau bliiven. 
don is het tnvoerencle !ami op grond hte,van zonder meer bevoegd om bii 
wij.ee van conservatoire iimatregel ,!., invoer van de betrokken producten- stop 
te zetten 1n afwachtin~ van een door de Commissie LV.V ~ daartoe binnen 
d!ie ,logen bij,,enkomencle -t of door de vergudering van Mïniste.rs te nemen 
beslissing terwke van hel haar voorgo,legdc probleem. Eveneens ze] hel even­ 
tueel herstel ,Ier fl'iiien op het vastgeslel,fe ntveou zoals ,tt geconstateerd 
wor<lt ,loor genoemde delegatie. voor het unvcerende land zoncler meer de 
bevoegtfheicl met 2ich meebrengen cle uitvoer te h<1,vatten_ 

3) lnélien nan een ,·astgestel,le mlriimumprijs · niet hel1oorlijlc 'de han,I woult 
gehottden en indien men overeenkomstig de denle alinea van Artikel 4 niet tot 
een eenstemmig besluit kan' komen. slaat het de Regering van het ltelang­ 
hebhemle mvoereru]e lan1! vrij om ier!em maatregel te nomen ~ met lnbel!<ip 
1:rJn een eventuele roottngentermg of ~topzetling vao cle jnvcer van de be­ 
troHen producten - welke deze Re~ering onmisbaar acht voor ,le veiligslellin~ 
•..••• haar belangen .. onder ,·oorbehoud van de !oepas,ing V1"1} de !>epal,ngen 
voorzien in het verv_olg van de i.,bt 

ll. 

\Val betreft de bijzondere positie van het Groot'.l-Jertogdom Lu"em1mg zijn 
de partijen ove,reengekomen alinea e> vnn t\rlikel VIII lran het Protocol nldus 
uit te leggi,n. dat zij reken!nf? houdende met ,!~ bijzondere omslandigh~,fer, 
van de Luxemburgse landLouw. ln ~em,c_nsdmppelijk overleg blnn_en zeer 
~or!o tijd en in ieder geval vóór de derinilieve on<!erteh,n,ng van. het. Verd<al? 
\'lin de Economeche Unie de hisl """ producten - af!<omstg uit ~f bestèmd. 
voor de pa,tne,landen - zullen vaststellen. waarvoor het Groot-Hertogdom de 
bevoegdheid heeft autonome maatregelen le treffen. ln afwachtin11 van .le 
vaststelling ven de~c 'fijst. "en cnvermmdcrd de voorofgaonde- i_..;,verbngt~eding 
vàn het Protocol vnn Lu~emburg. lnn het Groot-Hertogdom· geëigende meatre­ 
gekn nemen ten aenz.en van de producten, vocrkomende op de l,ij ltoger 
genoemd Protocol behorende liisten. met ,hen verstande·. dat de toepassing 
van de· ali;,ea .• o en 3 vnn Arlilel 4 ten aanzien van. die maairege[en voorlopig 
opgesi:hort bhj[t. · 

Ill. 

Reh~in!,' houdende met de constilutionele bezwaren. welke het van' kracht 
wim!en zonder voorufgnancle aanvaarding door de lklgische en Luxemburgse 
'\Vctgevcn,le Kumers vnn .cle in nlinen :; von Artikel ,1 vervatte Lepahntzen 
in~ale een e\'entuel,/làrhitrage ln de we~ staan. zijn de drie Reget1i,ngen l1Pt 
er over eens. dat deze bepa(ingm slechts in werkln~ . kunnen treden na goed­ 
leurlng van bovengenoemd Protocol ,loor de B_elgischc en Luxemburgse Par­ 
lementen. De overige bepnlingen van genoemd Protocol alsmede de hierboven 
gcnoemclc regeringen zullen woeden toegcPftst vanaf 2 lïlmrac~ r95, tot nart 
.le ,fntum. waarop liet Verdra1,1 von de E:conomlsrhe Ui,ic z11I worden ~..-le­ 
lcmL 

Gednon te •,-Gr~venhnge, op '.1.9 December 1950. 

D .. U. STIKKER 
PAUL von ZEELAND 
J. BECl-i . . 
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Protocole 

concernant la coordination · des Jmlitiques 
économiques et sociales; 

signé à La Haye, le 2':I: juillet 1953. 

Los Gouvernements ·belge, luxembourgeois el néerlandais. . 
Après 1111 examen npprofondl des èondttlons actuelles de leurs économies 

rcspocüves et de leurs èchungos téctprqnucs : 
Convaincus plus que jnmuls cle ln nécessité de conclure une Ur\-\on Eco­ 

nomique devent pmfuire les lraltés et conventions signés Jans .. le cn_dre · ile 
!'Ünion Dounnièrc; . · .. _., 
Üécidês 1\ celte P.m J"as_surer lo coordin1llion tic leurs politiques éconornlques 

et socmles sur la busc ,run plan concret ; . · , · 
Déstrcu,i; ,!' apporter un remède aux ,l1fflè~lt~s sérieuses i1üi vtendretent il 

se pro1Lutrc pendant la période 11' ndaptn~èon : ' · 

Sont convenus Jes ,l!spos!tions suivantes : 

Articlo · 1er. 

Les trots Gouvernements entendent affirmer que la rêohsatlon J' une Ur(.on 
Economl<g1c ayant pour but le ld>re mouvement des personnes et la liberté 
des échnnges de marchandises, cl., services et de cnpttnux. requiert l'harmo­ 
rïlsalton des politiques économiques. tant dans le .!oma!ne Interne q;,• externe. 
ainsi que des politiques sociales adoptëes par ·Je, trois pays. 

Ils sengngent ù "udcpter une politiaue nctlve de progrès social el de btén­ 
être. Celle-et sera poursutvïe ·dans chacun ,les trois pays en · fonction -",lès 
clrconstnnccs économiques ,le mnn!ère à ré~tls.er Îè ntveuu d" emploi te plus 
satisfaisant et Ic ntvceu ,le vle 'le plus élevé compatibles· avec l'équilibre ·de 
la bnloncc ·des putements. 

Ar1ïcle ,. 

Les trois Gollvernements reconnaissent que la rénllsnllon simultanée des 
objets défiqi'.s à l'article prêcêdent postule une poht!quc Je stabilité fimmciêre 
inteme susceptible · de consolider l" &quihbrc économique Je chac11n Jes irois 
pavs et se tenant également à l'écart de toute cléviattón sensltle de carectère 
!nflatoire ou déflatoïre. 

L"êquilibre inchspensable de la Lal.mec· ,fes 'palements : ne peu! être ~tul,I;,., 
un niveau susceptible ,fe sattvegnrder fes objectifs ci-dessus définis que moyen­ 
nant une position concurrentielle sntisfaisanle de chacun Jes trois pays sur 
les rnarcbês êtranRers. 
En .vue de réahser le n!v-e,nu désira.Me d~ position· conwrrentleflc vis-à-vis 

des marchés extérieurs. il est lndispenmble que le nivenu cÎes revenus. ,._. 
ê~mcl à son lncldèn_èe dans le coat de production, permette le ,l~vdotJoemcnl 
,run volume d'c,xportallon de marcliandtses el· de 'servlces capo!.To d'assurer 
un ~qutlibre satisfaisant Je .la bnfanœ· ,le~ paiements. Le · ntveau .Jes revenus 
·suseeptihlc c1:~w,. atteint dépend cl11 ntveau de la proJuclivito\ et-de J:êtat ·,le 
,lù conjoncture. 

Dans le domaine de la poliijiquc sociale. les niveaux des· salaires dans· Jes 
,<hv-èl'ses branches de productron doiv.,nt rés,ilter Je·s conventjons lnterverures 
dam le rndrc des institutions professionnelles. sous réserve du róle qut Incombe 
à. [;i puissance publique pOL1r sative-ganler !'inlérN général. 

Il tmporté clans la fixation clu niveau des snfoires ·de tenir cornote de 
Téirohition des circonstances économiques. ·entre autres dii · cotît de Aa vle. 

Le règlement de la sécusté sociale fera l'objet d'une politique convergente 
dans !es trois pays. 

Article -t- 

Les hois Gouvernements constdêrent que l'évolution de la · b~lan~e · de,s 
paiements dans une économie ot, le niveau d'emploi es! normal. penne! ~e 
mai\if~st~r la: nécessité d'un ~fust-em(!nt économlque en hausse ou en t;:'lrs:~e 
rÎu niveau rfes revenus: ou cl' un r~lè,,-ernent cÎe b pr~<Îtt("'.tivité ronvlennent 
de rt\~ltser en étroite cons;,!tatlon mutuelle. et ,h,.que fois ')Ue !a nércsslté 
s ~ ~n fera. !=entir. Ie~ ajustements nécessaires par fes moyens qui. clans r.~~que 
pnys. et compte te-nu Jes ctrconstances. apparattront · les mieux appropriés. 

Les métho,les 11liÎisées à celte Fin peuvent s'tnsptrer de di'1etses ted1n.Yqttes. 
notamment dans les domaines tfe la nohtlquc interne, de· la politique moné- · 
taire ou de la politique co..;,merclaTe, ·elles nouvent ëtre · différentes d'ans chacun, 
des trois pays. mals ·il est entendu qu'elles s'inspireront des nécessité, du· 
marcbé commun consldérl dans son ensemble et qu'elles Feront l'ohfet d'une 
délibération commune et préalable èi lem adoption. 

-P.:t;!)~OCOl 

"bètre'ffëniiê: - de coördinatie ' 
van de economische en sociale politiek, 

ondertekend op 2':I: Juli 1953, te 's-Gravenhage. 

De Rc11orlngôn .van Belgii!. Luxi•mbutg en. Nederland. . . 
Na een dio,pgann·d Önder-,oek vnn de huidigo . toestand, von haar economleiin 

en .vün hnttr onclor!lrigo ru!lverhèr:· ·- 
Meer rlon ooit overtuigd van cle nood,ake~J~he1,I, een Economlscho Unie 

te sluiten __ ter voltooiing von du in het verband der 0ouone Unie ondert,i~9nde 
óverecnkómsten.. _ . . 
Vast besloten. te dien' o.inde de coö;dinutle van hoar. econonasche en 

so~l~le polmek' op 'Je groncl~log van een concreet plan te verzekeren: ., 
· Be"l:!cld door de wens, een oplossing te vinden voor de crnsll11,e moÉ'il!Jkh«len. 

die zich tijdens de nnnpas;lngspcriode zouden lunnen voordoen: 

ZlJn het volgende overeengekomen : 

Artikah. 

De dcie Regeringen wensen te verklaren. dat de verwezenliJtlng van een 
Economisc~e Urrie, die vrlf verkeer von 'personen 'en vrije ulhvissctfng ven 
goederen. diensten en l:apitànl ten éloèl heéft, ,le oriderl1nge ilanpas,;ing vereist, 
zowel van de blnneùlan"dsó àls "de buitenlandse ~conomlsche polmèl: van (le 
·drie lenden. a?sme.de van · 1iun soclà.(e pohl!fet 
ZIJ verplichten zich een actieve · poll!iél: - te voeren ter Levordering van 

de:' :,ocEâle vooru,ltgang en von de sociale wavaarL Deze politiek wordt in ,Ic 
"drie' lan,fcn · nogeslr~èfd met lnad,tneming von de economische omstancfichccfen. 
leri . cin.dc- 'liet. meest l.evre'digende peil von de ,ve,Tcgelegenlieïd en de: 
hôog·st mogi,J11kc levensstonJanrcl· té venvezenlïjlen. ,fie met het evènwlcht 
ln 'de betáfingsbn.tans. le verénigen zifn. 

De drie Regeringen erkennen, Jat. de gef;1ku1,f1ce vcrwezenltJking van tie 
ln het voorgaande nrttkel omschreven doel~terhngen een po(!trek van binnen­ 
landse fman.ciële 'stabÎlitelt . vergt. die ' ln slaàt Is hef. economisch evenwicht 
ven elk cler drie landen te ~onsol!deren en die :zich:· tevens verre !ioucll van 
elh Lelangrij~e af1Vijking van· Inflatoire of Jeflatoire aarcl. 

A,1/k.,l 3. 

Slechh Indien elk ,Ier drie lnnd~n een bevre,ligenile cnncurrenlleposltle op 
,fe I.uitenlarnlsc ma&tcn Inneemt kan het onontbecrl11lce eveBwlcht in rie 
betalini1sbaf1rns worden bereikt · op een peil, WMroE> ~et mogelijlc zal zijn 
,fc- htcrliovcn omschreven doelstellingen veilig te stellen. 
Ten. eiode de. coru;urrenticposilie lcgenover ,le huttenlandsc mnrktcn op het 

.ge,~en,te· peil" le. !.ringen. 1~" liet. nooda~keliJL Jat het peil der , lnko~ens. 
. ~pjen :.i., _invfoed daarvan op de productr~lcostcn. een oniw1Hel1ng van ,1., 
omvnnll' vap. de ~oeilerenuitvoer ·en van liet dienstem•erk.,er toelaat. welke 
het. mo_g'711Jl: manh: een ,.hevredlg:end.. evenwldit. ·in· de_ bètnlingsLalnns te 
vem,icrer, .. H~t bereikbare peil,. der inlcomens Js nffiankel!ilc van. de productlvi­ 
leil. en vn,n tl ••.. conJunclureTe om~!andtgfreden. 
Üp_Îtel gei.fe{van. de soclnle polu!ek moet het-loonp~il ln:de verschillende 

: ~edrij[!la}l:_en _fmt .res~ltaat zijn . van overeen½omsten. nangegoan ln het leader 
van . het geor11anlseerde bedrijfsleven: ·onverminderd Je taak der Ovechetd. 
bet algemeen helang -te wa~r1orgen. · 

M,m dre~l bij Je ~aslslel!ing vnn het loonpeil re~enlng te houden met de 
onbviHelin~ van Je economische toestand. onde~ meer met Je kosten, van 
le.vensonderhoud. · 

De •egelingen li>znle sociale voorzieningen zulfen in Je drie Tanden op 
elf<aar worden afgestemd. 

De dile Regering~n nemen in ..anmerlc1n11, dat de ontwi"HeTlng van ·de 
Leta!rngsl:,alans . ln ecri eco~ornic met norm,.Je wcrlcgelegc'nliecl · liet mogeÎljÎ< 
maokt, ·,re no~dz~leTiiklieid Mn le lonen van een economische aanpassing naar 
h<>v•n of naar l,,.neden van liet pèil der inlcomcns of v.in een verÎlo11lng der 
pro,lur~ivitelt en lornen overeen om. in nauw ondèrÎing overleg. tèlkens wen­ 
ne"' :»t<)h nnJi~ · mocht_ 11iïken. Je vereiste aanpassingen tot sla~d te brenuen 
met die rnid,feleri, welke. ln elk Tand, ln de gegeven omslandig"kden liet 
me-st geschikt zullen 1TijÎcen. · ' · 

D;,n,toe kan meer dan één werlcwij•e gevol~d worden. onder meer op Îlet 
~e1ied vnn Je blmrnnlandse. de monetaire of de . banifelspolmek: CÎ,: werkwlJ­ 
>en lrnrfflen verschi!fend zijn in elk der di-te TnnJi,n. niaar n!temenÎ wordt Î>.11 
liaar toepassing re~eninq ·gel.ouden met de !rehaPflen von Je. ln haar geheel 
Iieschouwde. '1emeensclmppeÎlfke markt. 1,n · wor,lt· hierover van tevoren ge- 
meenschnppelt)l beraadslaagd. · · 
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Article ~ 

Les trois Gouvernements reconnaissent quo I\nflueiièe des évènements Je 
l'nprès-guerre et de ln· conjoncture mondiale des· ·dómlèrè, années ont omené 
dos développements divergents duns leurs économies respectives et.-notnmment 
des <lisparilés sensibles dans la formation des coûts de prcducttcn, 11. est 
appnru notamment que· Ic· ·ntvenu dés solntrns. se · sttue: 'aux Pays-Bas en 
dessous du 'ntveuu ouqu&l il · se slbunlt ·trn,httonncHcm.ent par ·'rnpporr uux 
principaux pays concurrents: por coutre. le nlveou des' :•snlillres.-. bèlgès 'ut 
luxerubourgcots se ~,tue ou-dessus du ntveau auquel il se situait tradtttcn­ 
ncllcment por rapport C4U'X princlpo.ux'"iillYS concurrents. 
Les rncdlhcuuons duns ln producttvtté de ln metn-dœuvre, Ic mouvement 

clémogmphlque et l'ëvoluäon structurelle des économies expliquent partielle­ 
ment · cette évolution 'qut. par ,•otlleurs; est ·égolement · duc · ù lit poltttquo 
<ltffércntc sulvte eu maüêre de salaires par les. trots Ccuvcrnemcnts. 

Le développement récent de Ili balance des paiements Jes Pays-Bos· témotgnc 
de 'l'opportunité d'-y -adoptor une cetlalne- ougmentalton r.l.u -ntvsau des snlnir~s. 
D'cutre port. lévolutton ' récente des 1clnlions -commeecieles , extéetcures. de 
l"U.E.B.L. témoigne Je l"uij,htê d'y réduire les coût, de production. 
Les ajustements Indlspensnbles pourront · ëtre- fnétlités éventuellement •pnr 

le · développement économique et l'évolution <lil b1èi1-Qtre soctel dons les pnn­ 
ctpaux pays concurrents, ·: 

Article 6. 

En principe. les mesures <l a)usterneµt in~l'spensnble ne <levront pas - limiter 
I" llhre. concurrence et le Jeu normal du marché commun sur les territoires 
des trots .P")'S- L1ne. r)_\v.l~iO!l i:.~\iQO')~llc. ,dés :ncttvltés P,roclué:tricos d,ans [e 
mnrché commun doit ncrmalèment ent1a\ne~ des développements et dès (édu,;- 
tlons d" ncth·lté ,lans certaines réglons'ët. "écrt~in; ··,eéteurs. . . 

. _.H e_st possible cepend,ant que ~ertnlnes 6rnnc~:es ·.J?-. er_odUct101,1 de_' l'.tm des 
trois pays soient confrontées. dnns le cours du processus d"adnptntion envlsugé 
à rnrtlde 5. à. une situation pnrUoultèrement grave et dangeeeuse -~t que leur 
ei<istenc.; soif mis~ en pêi!it 1t· est èntéiJ,, que.' dói\s ceite hypothèse. en 
dëkors des . mesures ·internes de soutien· qut' sè,aiei-it 'prises Je son propre chef 
por le Gouvernement intéressé 'pour 'y remédiër, ·des mesures specirlqü~s seront 
àiiê'teès· par le . 'ou 'le, "organes cömpêtents prévus ö l' ,üùcle n. äu cas 'oü 
le secteur d"ricllvité · cons,déré - se tré>uve · J'i:rns ·un état ·Je, crlstJ 'grave 
attribuable' ·il tn conourreàce d'un des· trots pays_ 

Le genre et lomp leur des. mesures ù prendre seront détemunês choque fols 
pa, le ou· les organes compétents en fonction .. des nécessités par!Icultëres dè la 
sttuahon .constdërëc. · 

t\rticfo 7. 

Les trois Gouvememqnts ve,11le1onl à 'ce que l11s effets des mesures prises 
en vertu Je. l'orticle précédent ne puissent relar<ler le processus d"oJaptatlon. 
nt ·.·P;□hter. ù Jes pays _·tier~. Efl outre. eHes n~. pourront être jnvoquêes <1ue 
Si les ,t,fficultês de l"lnt~ustrle en cause- sont sérieuses ~t· provoquèes pil,~ .. l~s 
importations d'un des trois pays. 

t\. ~ En conséquence de ce qui précède. ·acs mesures d"cX:ception seroht 
prises ·•il résulte de l'exomeo ,le_ stotlsliiques et. de documents dignes de. foi 
que les · Goun.."mements. nuront convenu d"utihscr à cette fln: que : 

1- solt la production dans Ic secteur con~tdëré l' diminué "ou ·cours d'un 
semestre ·J"au motns i 5 % por rapport à !a moyenne des , semestres cotres­ 
pendants Jes. deux demët!te:; ànnêès et· que· ceitte diriiinutibn···èst lrri~uiablc 
pour plus de 75 % Il un accrotssernent de l'importation du pnys pertenaire: 

2.) soit le volume· des· importatîons 1rt,s produits d\m · 'sedèu·, déterminé 
en provenance d'un pays partenaire n augmenté pendant un semestre dor:rrié 
par 'rapport à la moyenne de, semestres corn,spondànt: des •deu~ années pré­ 
cédentes de 60 '% ou d'un montent- fgnl · à 15 % de· ln· production éhmt 
entend« que :. 

" a} Ja production na pas réellement augmenté·. duns le poy~ Importateur: 
brr ;ccrolsscrnent to\nl: de . l";rnporl!!tion ri°esL pes impu_ta¾le pour plus ~. 

ao o/o aux lmportnlions de pays tiers: 

c) l"augmental(ion de l"tmportalfon en provenance du pays pertanefre ne 
s'est pas substtbuéc à l'importnllon de pr.ys tiers; 
dj l'jntportation en provenance du pe ys partenaire constitue ou molns 7 % 

de ln consommation du pays trnporteteor ». 

B. - 1} Lorsque le ou' les organ~s compêtehls prévus ù I" a·ri,dc 12 eonsta­ 
té'ront q,;';I e xfste un éiat de crise .. "grnve' dàns une certatne btanche ,le 
l"'itldós!rie d',iri 'tfos peys à· Ja suite · J~s lmpotlnfiion~ _d"un Jes deux' nutiti's 
püys. sans tiii.;·Te{ d!s'pólitréirn ·-,fti '·A. :r• ·et 2° èlu· -ptéscnt' álttde· ·sb,lent 
suséepùhtcs 1/'npplicnhon." fes • trd!S. Gouvernements poimont tout·efois: à litre 
exrf'ptionnel prendre certaines mesures. 

Arlikei 5. 

· De drie Regeringen erkennen, dat do na-oorlogse- gebeurtenissen -en <le wc­ 
roldconjunctuur der laatste · Jaren een .utteonlopende ontw1kkd1ng von haar 
economieën en Inzonderheid belnn~rijko verschillen m de sumeustelling ,·1111 

de producttekoston hebben tewe~gijebrncht. Het Is mpcr ln het bijzonder 
gebleken, dat het loonpeil m Nederland beneden het pt;il liijt, waarop het 
zich vroeger · ten op:!lchtc van de· vcomeumste coucurrcrcnde landen placht 
te hcvlnJcn; het peil der llelgischo en Luxcrnburgse lonen duurentegcn ·bevindt 
zich boven het peil, waurop het zich vroeger ten opzichte ,·,u, de voornaruusto 
concurrerende [anden placht te bovtudon, . 
De wljzigll1gen ln de urbcldsproductlvitolt en ln de dc111ogcofoche en struc­ 

turele ontwikkeling der economeên verklaren ge<leclteljk deze onlwtkkehng. 
d,e .ovcr,igens çok dient- le worden toegc•chreven non de verschillende loon­ 
pcltttek, door de drie Rcgeilngcn gevolgd. 
De" Jongste ontwikkeling van de Nederlendse bctnllngsb11l11ns toont de wen­ 

seltJkh.eicl aan von eeu zekere verhoi:tng van het loonpeil ln Nederland. Ander­ 
zijds toont de Jongste ontwlkkeltng van het buttenlandse hancldsv,:rkeer der 
B.L.E_U_ het nut aan van een verlat,lng der ptoducttckosten ln de B.L.E.U. 

De vereiste acnpnssmgcn kunnen eventueel vergemakkelijkt . worden door 
de, economische ontwikkeling en de evolutie van de welvaart in. de voor­ 
nanmste concurrerend.e. lenden, 

Artil<.el 6. 

ln· beginsel mogen de vereiste oonpussingsmnutregelen de vrije concurrenne 
en de normale werking van de gemeenschappelijke markt op h.et grondgebied 
d~r ·drie lnnclen niet heperken. Een mtloncle · verdeling von de productteucttvl­ 
teit · J;1;\ne..;· de · gemeenschappelqko mnrh brengt normoal uitbre1d1nge1i· en 
verminderingen van acttvttett in bepaalde' streken 'en in hcpanlde sectoren met 
zich mede. 

!:let Is ni~ltemin mogelijk. dnt Lepnolde hedriJfstokken ·vatt een der" ,!rie 
landen in do loop van het in ertik'el 5 bedoelde nnnpnsslngsproces aan een 
bij>:onder ernstige en gevao.rhtke tcestand het hoofd hebben kunnen bleden 
en dat htin bestnnn ln geveer wordt gebmcht. Men is het erover eens .. dot 
in dit- ,-croodctstelde geval.: naast de l,Jnnenlunclse stcunmnatregcjen, die .Je 
betrokken· Regi>,ing eigene, initintlef zou kunnen nemen om verbetering ln 
de toestand k Lrengen. bijzondere montregehm z;llen worden getroffen door 
het bevoegde orgaan of de bevoegde organen. bedoeld ,in nrllkcl , 2. inge,,al 
de betrokken hcdriJfstok ,:ten ln· een ernstige crisistocstnnrl bevtnJt. welke aan 
de cbncurrenli<' vnn een. der drie landen moet worden toegesduevcn. 

De nord en tie omvang van de te nemen maatregelen zulten telkenmale 
worden V!>Slgesteld door het bevoegde orgeon of de bevoegde organen naar­ 
gelang ·vnn de bijzondere behoeften welke de hier bedoelde toestand me­ 
debrengt, 

Artikel 7. 

Oc Ùrle Regeringen zullen er voor zorgen. dot de maatregelen. dle k,och­ 
tens het vcco1gaand artikel wo«len. getroffen. geen . vertraging vun het weder­ 
annpnsstngsproces veroorzaken, noch ten goede korner aan derde landen. 
Bovendien zul · op het treffen vnn de,geliJke maatregelen slechts _ber9ep 
kunnen worden gedaan, indien de moeiih)kl1eden van de betroH.en Industrie 
van ernstige· aard ~!in en veroorznakt. ,ci)n door dç invoer uit e,;11 <Ier ,!rie 
londen. 

A. ~ Op grond van het voorgaande zullen ,ult20nderingsm11otregelen worden 
getroffen. inilim <.rit het onderzoek v~n bctrquwhare statlstlc~en en clocumen­ 
ten. die de Regeringen overeenkomen ,!aortoe· te gebmiken. bl!Jk\ dat 

, ) hetzij do productie in de betrokken hedc11rstak ln de loop van een 
semester· met ten minste , 5 · % ;s g<:cloold · ten opzichte- van het 8,emidde!de 
van de conespondeeende semesters der twee voorgaande ju.ren en· dnt · deze 
v·enninderina: voor meer dan 75 % aan tic toeneming Vi10: Je invoer uit . een 
·portnerfond is toe te séhrijven; 
"i - •• ••' - • 

.,_) hetzij het invoervolume van peodueten 'vnn · een hepa.ilde beditJfstok. 
hcrkoms~iR uit een portnerland. tijdens een gegeven semester gestegen is met 
óo % of met- een b.;Jiag_--dat ·gelijk is ean ,5· '% van ·Je prCK.l11ct!e ten op­ 
zichte van het gcmiddelcle Je, corresponderende semesters vfln de twee voor­ 
g!lande )oren, rnet dten_ verstande, dat : 

11) de p,o<Juc~ie in het lffv1>ercncie. land in. ieite niet. is gestegen: 
b) d~ !ot~l." t~~neming: ·:V~~ de-dnvpè-, . ~OQl' · r>!et !llC~, J~[) 20 _ o/o aan 

de Invoer uit derde landen 11s toe te schrijven; 
c} de vermeerdering von de invoer her~omstig uit het pllllner!and niet in 

de plaats von de invoer uit derde landc·n is getreden; 
d) de ,invoer hecko1n~!ig uit het partnerland ten minste 7 o/o van het vcrhmtk 

ven he_t mvcerende !and ultll)nah. 

R - , ) Wanneer li.et' bevoegde· orgaan of de bevoegde organen. bedoeld 
·1n· artikel i2. vaststellen. dat in een hepnalde hedrtJfstak van. een ,fer landen 
~en cmsligc ·. crislstoe~tond hii~toat ten gevolge van de in\roer uit een der 
h.i1de nn'do:ire lonJen." zónd.il';Jot de I,~p11lingen onder A. ,0 en _2°: van ,fa 
u,Ulce! ven toepassing zijn. l:.uiirt~n · de ctlie · Regeringen nlett~mln hij Wijze 
v,1n uit7onclerinll hcpaald.- maatregelen treffen. 
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·~) Lorsque le ou les organes compétente prévus à. l'article 12 constatetonl 
,111c par suite do l'nppt,·ntion Jes disposltlon, du présent ~rticle. les mesures 
q,ui secoicnt arrëtées <levaient ovotr des conséquences inJ11.it'/fiêes pour le pays 
exportuteur. ces mesures seront annulées. ou, le cos échéant. adaptées ou 
rem pincées. 

C. -' Les mcS1Lres" Il prendre on vertu du présent article seront nrcOtécs Je 
c~1111m1n uc~oral. Ellus auront un caroctère temporaire et leur durée sore 
détermtnée ~ l'avance. ' 

Article 8. 

, . St un mols après ln dnte ai, un des Goiavornomenls qui croit pouvoir 
se rëclnmer de l'nrt.clc 7 n tntrcdult sn demande nuprès du Gouvernement 
partenràre intèressé. aucun accord n'est Intervenu, l"un et l'outre Gouvernement 
pourra faire cppel à l'nrbitrnge d'un collège <le trois personnes conformément ou, 
dispositions sulvuntes : 

ci) Dons les quinze [ours de l'entrée en vlgueur du présent Protocole, cha­ 
cun iles trois Gouv,ccnements étnbhco et no4iflern eux deux outres. une liste 
de trois personnes parmi lesquelles il chotstre, le ï cas ëchéqnt. l'arbitre dont ln 
désignation lui ·Incombe. 

H est toutefois lotsjble A chaque Gouvernement Je· désigner comme nrhllrc 
une personne ne figurant pns sur la hste. • · 

L'arbitre dé~1gné pur un Gouvernement peut n~i>lc la nenonalué de celui-cl. 

En cas de décès, de démission ou d'cmpëchement. ch9{ue Gouvernement 
remplace sans délni le nom des personnes portées sur la' ;!Jste et notifie su 
décision aux deux nulrcs Gouvccnements. 

3) Le Gouvememcnl demandeur. en notlfionl .ln demnnde ,l'tirblt~ge ou 
Gouvernement Intéressé, ind1qucm [i, nom de !"arbitre qu'tl désigne pour la 
dite demnnde. · 

Dans les huit jours à Juter clc cette notif,cullon, le G~lt\·emement Intéressé 
notifiera nu Couvernemcnt demondeur le nom de r~rhitre qu"il désigné; li 
cette nolificotlon n'a pas eu lieu dons le delai imparti, io. personne figurant 
en tatc de ln liste Ju du Gouvernement est ,Je droit désigné~ comme arbitre. 

1 ' 

Les deux: arbitres désignés chois.Iront. de. commun accord. dans les qutnze 
Jours de celte nÓtificntlon. Ic troisième n,bitrc .qui remplira les fonctions de 
pré~ldent. 
A ,fofaut d'accórd. le Président de ló Cour lnternatlonnle de Justice sein 

prié conjointement par les · deux: Gouvernements. Intéressés, ou au besoin par fo 
pnrlle ln plus ,lihgente. de désigner le IIQislème nrbttre. : 

St le Président ·Je la Cour lntcmatlonalc ,le Justice est · ~mpêché. le Vice­ 
Président sera prié de procéder à ln désignation; si celui-cl est empêché. le 
premier des juges selon l'ordre du tnhleau de la C9&ur sera peté de procéder à lo 
désignation. 

En cas' de cféeès. ,f., démisston volonloire ou d'ernpechqment. l'nrbitre dé­ 
signé est rernplecé sons dél~ selon la procédure prévue: · nu présent pure­ 
graphe. 

4) A défaut de snpuleuons contraires Intervenues entre les Gouvernements 
parttes au différend, les arbitres -règleront eux-mê~es ln pr~céclure qui, clans 
tous le, cos, cfevra être contradictoire. ' · 

5) Les arl:t,tres se prononceront en amiables compositeur, dans lesprtt des 
accorais conclus par les trois Gouvernements. 

La décision des nrbitres sera o.doptée à la majorité: elle devra être prise 
dans les deux mols de la déslgnaUon du lrotslème mhitre et sere exécutoire 
unmédtatement. 

6} Le Gouvernement outre que les Gouvern~ments 1>3rlies nu ,lifféreml 
peut intervenir en se Jqignanl ù l'une des purties. f.ans nvpir le drott de dési­ 
gner pour la dite demande. un arbitre supplémentatre. 

Les honoraires des trois arbitres sont fixés de commun accord por les 
Gouvernements porties ù éhnque diffë;end. 

Snuf accord contresre. chaque Gouvernement supporte les frai! d'exp,,1• 
tise dont tl prend l'ininlive. 

Le Secrétariat Généra! des Conseils de la Convention Douanière Néerlondo­ 
Belgo-Luxemhou,~eoise essume les frais .administratifs. 

A,ttcl« 9. 

S1 en fait les orblircs n"ont pas rendu leur décision dons le défal de deùx 
mols qui leur est jmpnrti. le Gouvememenl demandeur, sil estime que k 
retard menace gravement ses tntérëts, pourra, à titre conservatoire et pour une 
,lurée maximum de trois mois, maintenir l'tmportal,101l <le l'autre parlenelre dans 
les limites de la moyenne atteinte pendent I •• pérfode de six mois ayant pré­ 
cédé le jour où la demande n été Introduite. 

,:i) Wenneer het bevoc11de or11ann at de bevocsclc orgcnen, bedoeld rn 
a,ukcl , ,:i, vaststellen, dnt de ten ~evol~e van Je locpasslnlJ der bepalingen 
van dit artikel getroffen maatregelen onbilttjke gevolKen voor het uitvoerende 
land zouden hebben. 'werden . dela maatregelen i11gètrokken of eventueel aan- 
gepast of vervangen. · · ·· 

C. - De krachtens dit nrt1kel te treffen 'mnótrcgelcn woitlen In ancletltngo 
overeenstemming vaitgestelJ. Zij' zijn van tijdchjke ó.ocd. en hun gel<l1ghc1dsduur 

. wordt voomf bepaald.· 

Artikel 8. 

1) Ïndten een maand. no . Je dntum, .. waarop een ,der dr,lc Regeringen. ,he 
meent i.lch te kunnen beroepen op nrllkel 7 •. h<111r verwek heeft Ingediend 
hij de · hetrol.ken. P.tirtnerregerinij. geen overeenstemming Is bereikt. kon iedet 
der . bckle Re11crlngen de orblirngc inroepen von con college von drte per­ 
sonen overeenkornsug de hterno volgendo bepnltnien : 

o.) Binnen twee ·weken 11,{ tnwerktaglreding van du Protcccl steil ,,lk der 
drie Regeringen een lijst vnn drie personen op. wnorull zij eventueel de door 
haar nnn te wijzen schetdsrechter kiest en brengt deze ltjst ter hnnls . vnn de 
beide andere Regertngen. 

Het stuet elke R~gertng nochtans v~lj om een persoon. die ntet op de lijst 
voorkomt. als scheidsrechter' aan te wijzen. 
De door een .Rê~erini ·'.nongewezen scheidsrechter mag han, nl\t:onnliteit 

bezitten. .., 
ln geval von overlijden. ·oft...;den of verhinder,ing vcr\'!\ngt elke Regetln~ 

on,recw11IJ op de lijst do namen der betrokken personen en stelt zif de beide 
Regeringen in kcnnlà" van'.'hnnr beslissing. · 

3) De Rege~ing, die ~;bltroge Inroept. vermeldt !.11 de kennls~evlng ~oa1van 
aan de betrokken Regerlnfl. de nnarn van J,, scheidsrechter, die zij voor dJe 
,aak aanwijst. · · 

Binnen cm week na deze kennisgeving brengt ,le ·bctroU,en Regering clc 
naam von de doo.r hour nengewezen scheidsrechter ter hno.Is 1<on de Regertnil. 
,he arbitrage heeft Ingeroepen: indien deze kenrtisgeving niet. binnen de toe­ 
gekende termijn ls verr!ch1:· Is de persoon. clic ·bave~ oen de lijst van hedocfde 
Regering voorkomt. ven rechtswege als scheidsrecbter anngewezen. 

De heide aangewezen scheidsrechters bezen in onderhnge · overeenstemming 
b;nnen twee wel.en na die lterin1sgeving de Jc,de scheidsrechter. die ,le tank 
,·an voorzitter . ve"·ult. · 

BIJ gebreke van · overeenstemming wo«lt de P,estcletit van het lnternattonalc 
Gcrechtsl110f do.or de beide betroUen Re~elingen gézumenliJk of zo nodig door 
de meest gerede pa,t,;j vèrzocht de derde scheidsrechter aen te wijzen. 

Indien de President van . het lntemnliorwle Gerechtshof verhinderd Is. wordt 
de Vice-Préstclegt verz~cht tol nnnw,jzing over lil goon; indien laatstge­ 
noemde verhinderd Is. wordt de eerste rechter volgens de mnglifst von het 
Hof. verzocht tot anmvijzlng over Ic ·goo.n. 

ln gevnl van overl;jd~n. vrijwill;g aftreden of verh1ndèring wordt de ll!lnge­ 
wezen scheidscechter ·q!\vcrwlj(d vervangen op de w11ze. voorzien ln deze 
parag,onf. · ·. 

,J} lnclten tussen de Regeringen. diQ portij ~ljn in het gesch.1I. nlet anders 
wordt overeengekomen. bepalen de schetdsrechte~ 2elf de procedure. die 
steeds contradtctoir dknt te Zijn. 

5) De schet,isrechtcrs doen uttsproa], als goede mannen near hiJl;jkhe!d 
in .de geest van de door ,fo drie Regelingen geslolen occoorden. 
De scheidsr~chters. besliss~n bij meerderheid von stemmen; de beslissing 

dient bi~,nen twee meenden no clc aanwijzing van de derde schc,,dsrecliter 
te wo«len genomèn en is onmiddelhJk ,ù!tvoerbnar. 

6) Na<>st de twee Regeringen, welke pa1li) ·zijn ln het geschil. lnm ,le 
derde Regering zich ln het geschil mengen, door zich hij een der partljen' le 
voegen, zonder dat zij · het ieclit . lieeft h1ervoo~ een bijkomende schet<lsred1ter 
ann te wijzen. · . 
De ho,:.~rnria "~n d~ drie scheidsrechters word~n. ·cloor de R~geringen. welke 

partij zijn in het geschil_ ln onderlinge overeenstemming vastgestefd. 
Tenzij anders overeengekomen. draagt elle Regering de kosten van de. 

e"pertise, wonrtoe zij het Initiatief neemt. 
Het Secretarlaat-Cenernttl .van de Raden der Nederlaruls-Belgisch-lullembiurg­ 

se Douane-overeenlo-t draagt Je admlnlslratleve hsten. 

Artikel 9. 

Indien de scheidsrechters geen Lesllssing heLhen genomen binnen de ~un 
toegekende termijn van twee maanden, lan de Regering welke arhiiragc heeft 
Ingeroepen. indlei:, zij deze vertraging een ernstige lie.dreiging van ho.ar l,elangen 
ncht._ 11ls conservatoire mna}"Cgd en voor fen hoogste drie mimnden de ·lnv.oer 
uit liet andere lond berperken tol het gemiddelde, bereikt gedurende de termijn 
van zes · maanden, voorafgaande aan de dag, waarop het vc~oel werd Inge­ 
diend. 
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Article I o. 

Tous les slx mois à partir <le lu date de mise en vigueur tics mesures <l'ex­ 
ception décidées en application de l'article 7, les Gouvernements examlneront 
si ces mesures répondent encore aux nécessités. Ils s' entendront i:venluellemenl 
sur le, moc.l.f1catio1is qui s'tmposent. Faute d'accord tl pourra être recouru ~ 
l'arbitrage <le la munlère indiquée ci-dessus à l'ertcle 8. 

Article", 1. 

En vue d'encourager l'ougmentatlon <le ln producuvtté et l'aboutissement du 
processus d'adaptotion envtsagé à l'article 5, les trois Gouvernements recon­ 
naissent loppcrtunjté de créer un Fonds de Rtadnptntlon Benelux dont le 
statut et le, modalitês de fonctionnement fecont l"objet J"un accord annexe. 

Article a. 

L'appltcanon du prl,s~nt Protocole sera assurée par les trois Gouvernements 
à l'mterventton : 

ci) d'un Comité, de Ministres: 
b) de le, Rëunion des Présidents des Conseils cle l'!- Convention Dqt1anière 

héerl').ndo,helgo-luxembourgeoire. 

n) Le Comlté de· Mint.sires comprend les Ministres des Affolres Etrnni:ères. 
du Commerce Ettérieur. des Affaires Economiques et des Finances. 

Lorsqu'un ou plusieurs Ministres ne sont pas en mesure de '!iéjler. ou si 
J" autres circonstances le recommandent. ils peuvent dé,igner d'autres me}nbres . 
du Gouvernement pour agit à leui place. De même il appartient à chaeùn des · 
Gouvememenls d"invlter d'autres· membres du Got1vernèment à prend,~ part 
ou à se Îll!ire représenter à une séance déterminée du Comité chaque fó'ts qu'il r estime opportun. 

Le Comité se rélunlt chaque mots. 

b) La Réunion des Presldenh des Conseils sere chorgée tie préparer les 
séances du Comité de Ministre~ pour tout ce qui louche lt. l" appl,iccillon du 
présent Protocole. 

Elle devra s'assurer de I" exécution <les c.lktslons du Comité de Mini.tres 
par Ic, a,lminislmtions nellonales compétentes. 

Article ,3. 

Le présent Protocole ne porte plu pcétudice aux ,hspo,mono ,les Proto­ 
coles Agrlco[es signe, respectivement à Bm:.elles le 9 mal 1947. à Luxem- 
9ourg le ·H octobre ,950 et à La Hnye le ~9 décembre 1950. 

Article ,4. 

Le présent Protocole sera ra~iflé et les mstruments de ratiFlcat!on seront 
déposés nuprès du Go.uvemement des Pnys-Bas. 

Il entrera en vïgueue après le dê~t du troisième instrument ,le ratification 
à une date concomitante à celle Je !"entrée en vigueur Jes Protocoles egrtcojes 
vtsés à r nr~icle précédent. 

Il est conclu pour une durée de deux: i>nt à p11rtir de !a dati, de. son entrée 
en vigeur. Il sera ensuite prorogé ,r année en année per tacite. reconduc~fon. 
1a11f dénonclotion notifiée par un des trois Gouvernements· au· plu, l•rd deux 
D'l0i.S avant son e:tp!ration. 

S., les conditions <le concurrence venâienl à être fondamentalement 1noJ1f1!j:~ 
entre les trois pnys. les dïsposillons ,les a,ucles 6 à , 1 induslvement poun:ai!Îpt 
etre revlsées de commun accord. 
.Fait à La Haye. le 24 juillet 1953, en trois exemplaires. en laniues fonçal~e 
~t néerlandaise. les deux textes (ai;ant éli?alement fol. 

Pout le Gouvemoment belge 

Paul van ZEELAND 

Pour le Gouvernement luxembourgeois 

J. BECH 

Pour le Gouvernement néerl,mJuis : 

J. LUNS 

· Artikel I o. 

1 De Regeringen wUen tedere ZC$. maanden, te rekenen vnn de datum van 
inwerkinRtrecliog der ultzonderlngsmo.o.trngclcn, genomen ter toepasslng van 
artikel 7, onderzoeken, of die maatregelen nog noodw.kel1Jk zijn. ZIJ zullen 
;,:/ch eventueel versteen over nood20kel1Jke wlj~igln"en. Bij gebreke van over­ 
~enstemm1n11 bn arbitrage worden lnijeroepen op Je hierboven· ln artikel 8 een- 
1t•1teVell wljie. . 

Artikel 11. 

Ten einde de verhogln~ van de productlvûelt en' de voltooiing van het .ln 
ort1kel 5 bedoelde uonpnssingsproces te bevorderen. erkennen Je dtle Regeringen 
de wenselijkheid. een Benclux"Fonds tot \V ederoenpesstng te stichten; h.et 
stetuut en de werkwijze ll"'rvan zullen opgenomen worden in een toe11evoe11d 

· Accoor<l. 

Artikel , ~- 

De drie Regeringen passen dit Protocol toe door middel van : 

<1} een Comtté von Ministers: 
b) <le Vergo.deri~g van de v' oorzltters der Raden ;an de' Nederlanda-Bel- 

glsch-Luxemburgse Dounne-overeenkomst. 

n) Het Conuté van· Ministers omvat de Ministers van Buitenlandse Zaken. 
van Buïtenlondse Handel. van Eco"namisi::he. Zaken en van rinan.ciën. 
Indien één of meer Ministers niet in <le ge[eiiehetd voáeren. nnn een ver- 

gndcrtng deel te nemen. of lndlen. wlb wegens andere Qmsland1gheden aan­ 
bevehni? verdient. kunnen. ~IJ andere _leden van de Regering nnnwljzen om ln 
hun plaats op te treden, E~eneens staat het elk der Regedngen vrij om •­ 
telkens als ••l hèt nodig• acht· - andere leden van ,le Regering uit te nodigen 
om aan een bepan[de vcrga,lerlng van het Comité- choc! te nemen of ~1ch 
daa~in te doen veuegenwoordtgen, 
l-let Comité vc-rgadert tedere maand; 

bJ" De' Veriraderlng van de Voorzitters der Raden heeft tot taak. de ver­ 
gaderingen von hel Comité ~an Ministers voor. te bereiden ter za~e van alles. 
wnt ve,liand houdt met de toepassing van dit Protocol. · 
Zii dient aleh ervan te vergewissen. dat de beslissingen van het Comitf 

van Ministers door Je bcvoe~de nationale Overheidsdiensten worden utgevoe•.~- 

Artike_l 13. · 

Oit Protocol laat onverlet het bepaalde ln de Lnndbouw-Proiocol!en onder­ 
tetend respcctlevef;Jf< té Brussel op 9 Mei ,947, te Luxemburg op ~• October 
1950 en le ·,.Gravenhage op 29 December 1950. 

Artikel 14. 

Dit Protocol zal worden be~rachugd en· de akten van bekrachtiging zullen 
worden nedergelcgJ bij ,le Nederlandse Regering. · .· 
Het :,;al ln werking treden na nederlegging det derde akte van. helèrachti~ing 

op een datum, samenvallend _met. die von de inwerkingtreding van de ln het 
voorgnnn<le nrÜl~( becloel,le Landbouw-Protocollen, 
Het wordt ·gesloten· voor twee Jan; met ingang van de datum der ln~verklng­ 

lredlng. Het ,al vervolgens von jaar tot jaar stilzwijgerul worden verlengd. 
tenzij een der Jrle Regeringen uiterlijk twee maanden voor de ,fatum tan 
beëónd!ging van hnu opzegging kennis geeft_ 

Indien tie conourrent!evoorwaarden lussen de drie landen fundamentele 
wijzigingen ondergaan. kunnen de ortl~elen 6 tot en met 11 in onderlinge 
o,·ereenslemmlng woeden herzien. 
Gedaan te 's-Gmvenhage op l4 Juli 195-3. ln d<ievou,I. ln de Nederlandse •·n 

ln de Franse la~[. zijnde bet_de tebten gel;j~e(ijk aulhenlieL 

Voor Je BelgiscT.e Regering·: 

. Pau! van ·ZEELAND 

Voor Je Luxemburgse Regering 

J. BECH 

Voor Je NeJerlo11Jse Regering 

J. LUNS 
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Protocole de signature. 

· Les Gouvernements belge, luxernbourgcots ·.;t i,~orlan<lnls. 
. Ayant signé, en <llltè de ce' Joùr, uri' ·Protocole rel~ür ·1.-in cooit!Jno.tion de 

leurs politiques économiques et sociales: •. ' ; · · · • · ., 
S'engagent à soumettre cc Protocole sans délai à l'npprobutlon de leurs 

Pnrlements respechls, ... · 

, ) l~n uttendant ln mtse en v,igucur dudit Protocol. les trois Gouvernemenls 
sont convenus 1i titre provlsoirc et pour ·,me <l,"éoi'U"un~ 'année. "Jè; dispos1- 
t1ons suivantes : . .. . . . . - 

Par. 1. Les nrncles · ,- lt 7 indul,i.venient: ninsî "que 1'.l. i;s et ,.1: parn~n- 
phe 4, sont appltqués lnlègmlement. ... · .·- · · 

Par. '.l. En ottendnnt que l'arbitrage prévu par le Protocole devienne erfcctlf, 
tl sera formé une Commission <le Cón2Mntiot1 à laquelle les dispostttcns de 
I' arttcle 8 du Protocole seront nppl.cebles muluhs mutandis. 
Pa, dèrcgatton ou pomuraphe 5 de l'orticle 8, les conclusions de la Com­ 

mission d,;, Conclhotioii. Ó.Ùront la vale,;, d' Ùt1 avis. · · · · ·, '·' · · · 
Les 0articles 9 et 10 du Protocole seront appliqués mutatis mutandis. 

:2) En attendant l'entrée en Vl~UéUr Jes dtspos!Ùons reloÜ~e, à. rniblti<>~e 
prévues ~- · l"llrUcle- 4; lllinéo. '3 c.lu · Protocole signé à Luxembourg, le 2 t. octo­ 
bre ,950. les bois Gouvernements sont con versus qoe les orl:illres- -prèvùs ··il. 
!"article précité siègeront comme Commisslo~ · de Cencshenon et qu'ils. donne­ 
ront· un avis au heu d'une décision exécutotre. 

. Fait à La Maye, le 24 juillet t953. en triple exemplaiee. en lan11ues fran­ 
çaïse et t1éerlandaise. les deux textes faisant égolemept fot. 

Pou,, le. Gouvernement Lef11e 

Pnu! vnn ZEELAND 

Pour ia Gouuernemenl luxembou,11.e.oü 

J_ .BECH 

' Pour . le liotwemement n~er!ondals 

l. LtJNS 

Accord 

Annexe au Protocol signé à La Haye le 24 juil-­ 
let 1953 et relatif à un Fonds de réadaptation. 

Les Gonvemements belge. luxemliourgeois et néerlandais. cltsltéux d. encoœ­ 
rager F augmentation . de· ln , productivité et de. favorise(. Je processus ,f ~daP.lotiqn 
de leurs économies en vue de la réahsatû,n 'J"une · Qnfon 'Economiqiie: sont 
convenus des dispositions sutvantes : 

A.11cla rer, 

Le Fonds <le Réadnptati<>n. prévu. i> ,r.,.,uck -•.• . .du Protocole concement 
la coonlinaUon ,les politiques économiques ·•t sociales, signé à La Haye lè 
~4 juillet 195,3, est institué par le présent accord-annexe. 

Le Fonds a pour objet de contribuer à l'adaptntion des entreprises aux 
conditions de concurrence du mordu, commun par l'augmentation de leur · 
procluctlvité. . . ·. , .. 
L'intervention du Fonds est envisagée principalement pour l'application des 

dispositions de r a-rttcle 7 du P,otocole. 

Protocol van ondertekening. 

De lügèringe·.. Vil(\ Belii_të. Lux~m.bul'fi en N1t<ler.land. .. 
No. heden oei) Protocol betreffcn:<le de coörd.1nnüe von l:ioar economtsche en 

sociale polittek 'te hebben ondertekend. 
Verbinden zich, dtt 'Protocol ohv•mvtjld ann hanr onderscheidene Par­ 

lementen ter goedkeuring;, 1·oor te leggen: 

. 1) hi alw~chttn11. van. \le IJlwerktngtredtl\g van, du Protocol Zijn do due 
~eg~ringen· voorlopltl ort yoor de d.uuc vim' 'één Jaar het volgende overeenge­ 
lo~en, ; . 

Por. 1, De arttkelen 1 tQt en met 7 en de arttkelen l '.l, ,, en 14. parngrant ~­ 
worden onverko,t toegepast.' 
Pnr. ,i, ln afwachttn~ van de inweritlagJreding von. de bq het Protocol 

voorztene erbJtrage wordt een Veczocnlngsèônm,tlssle Ingesteld. wamop mutntts 
mutendts de hepahngen van a,tikel 8 van het Protocol van toepnssln~ ~ljn. 
, l.n .. nf,~IJki!rn· ·va.o. <!•tikel, 8, p;irogr°'n( 5., · hebhan de conclustes der Vcrzcc­ 
ntngscommtsste <le wnordè van een advies. 
De orttkclen 9 en ro van het Protocol worden mulatls mutandis toegepast. 

2.) ln nfwochung yun de ia w1>rktngtreding van de bepalingen met hetroki1 ng 
tol ,te nrbttra11ê. voorz.ten in artikel ,i. nlinén' ::i: von het óp ,., Octcber ,950 te 
Luxembùrg ondertekende Protocol. zijn de drie Rege~lngcn· Ol'ereengek~men,''ilot 
de scheidsrechter:;, bedoeld in het genoemde artikel. optreden ois Verzce­ 
nln11scm1un!ss_,è è~-- d11t ~ij een 11<lvles 2j1lle,:; ge\'çn', ln pinots. v..:_n een e,;ecutoil'" 
beslissing. · · · · · 

Gi!dnan te 's-Grovenhoge op 2'[ Juil· 1953. ln drievoud. ln de Nederlandse 
. en ln de Franse taal. l!ljnde beide teksten geh1lel11J: e,uthonttek. 

Y oor de Belgische Regering 

Paul van ZEELAND 

Voor de Lu:~emburgse Reger'irl'g 

J_ BECH 

Voor Je Nederlandse Regering 

J. i.ÛNs 

- Overeenkomst 

betrddting hebbend op het Fonds v~ weder­ 
aanpassing toegevoegd aan het Protocol getekend 

·te· ~~Q~yenhag~ QP 21 J~ ~9:5}. 

De .Regeringen van Nederland. &lglë en L~xemburg. bezield door de 
,;,~~. do ·.:;rho11lng •. ~n He -pro_duqlvl~e(h_in ~~-l aO.!'P.ElSSlflgsp_rg1:_e,s· ~Y;!ll.J;un 
volkshu1shouJ1,igen te Levor<leren. · met het 0011 op het vemezenliJken van 
een Economische Unie, iljn het volgende overeengekomen : 

··Ariliel , 

Het. in artikel t t ,van ; het Protocol belreffende de: 1coördinatle van de 
econornlsche en scicio!e poÎ!!ielc, getekend te 's-Gravenb8ge op ~4 Juli 1953, 
vermelde Fon~s . wordt btJ deze • foe~evocgde overeenkomst lngeste!cl_ 

Het F~nds heeft ten Joel. doo, verhoging der productiviteit van be­ 
drijven. ·mede te werken aan !tnn aanpassing aan de concurrentievoorwaar­ 
den. welke op de gel,lleenschappeliJlce markt- heersen.- . 
De aanwending van het Fonds wordt voornamelijk heoogcl bi) de toepas­ 

sing VAn l.et bepaalde ln nrtllcei 7 van 'het Protocol. 
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Artide ~- 

Pc.uvcnt bénéfici~r ,le l'aide Ju Fontis les cntrcprlscs des lrols puys qui 
sont considérées comme vu,bles duns los conditions créées il ln suile Je la 
coorcllnntlon Jes politiques économiques et soctales Jes pays partenutres. 

Cette aide ne peul pus prendre lu forme de subventions directes aux entre­ 
prises. Celles-ci peuvent jouir Jo crédits consentis à des conditions spéctalos. 
telles que h, réduction du laux d'1ntér~t ou l'cctrot de gomnties. 

Le Fonds peut également promouvoir l'êtlldc et ln recherche de perfoctionne­ 
rnents npphcables ù un sroupemcnt d'entreprises. perfectionnements susceptibles 
cl'ncceottro ln prcducttvlté des entreprises. 

Article '.,5. 

Err matière d'octroi de crëdns.. le Fonds aglt ii l'intervention d'tnsututtons 
de créd,t existantes qui seront bnbilitées n cette fin pur leur Gollvcmement. 
En vue de déterminer si l'entreprise requérante se trouve Jons les conditions 
prévues dans le présent accord pour obtenir l'atde du Fonds. celui-ci exemtncrn 
après une enquête prênloblc pur les autorités compétentes du poys en cause. 
les demandes de crédit ,:pui lui seront soumises pur ces autorités. Les dcmnndes 
de crédit agréées por le Fonds seront tmnsmises pur lui o. l'tnstitlllion ,le 
cre,lit compétente. · 

L'octroi d'un crédit ù une entreprise peut être Tuci(itê pnr l'o.Hachement 
d'ime garantie spéciale donnée por les trois Gouvernements. Le Fonds est 
nutomé à donner cette gerentte ou non, Jes trois Gouvernements. 

De plus, le Fonds peut intervenir en vue de cédutre, dons des limiles ù 
déterminer por les Gouvemements. les tnu,c d'intérêts pratiqués pnr les 
instibutions de crédit. Le Fonds compense. o ces institutions la J;fforenco entre 
le taux norme] d'intérêt pratiquê pur chacune d'elles et le taux d'intérêt réduit 
accordé ii r entreprise. 

Article 4- 

Les engegernents contractés par le Fonds ne pourront dépasser le montant 
fL,é por les trois Gouvernements. 

Arlicla 5. 

Les moyens fimmciers. autres que les prélèvements prévus li l'nlinén 3 du 
présent article, nécessaires pour fotre face aux engagements du Fonds. sont mis 
ii su <\isposition por les trois Gouvernements. 
Ces moyens financiers seront fournis par les trois· Gouvernements sur- pro­ 

position du Comité de Ministres. institué par r orticle , ,, du Protocole de 
Ln !--laye du ebi ;uillet ,95-3. dons ln proportion suivante : la. Belgique et le 
Grand-Duché de Luxembourg : 50 %; les Pays-Bas 50 %- 

Les prélëvements qui seraient effectués. à. titre· transitoire. sur le mouvement 
des marchandises dans le trafic réciproque en verbu d'accords intervenus entre 
les trois Gouvernements, seront affecté, à t'uhmentation clu Fonds. 

Les prélèvements perçus en exécution du Protocole de Luxembourg du 
2, octobre , 950 ne seront pas offectés à r alimentntion du Fonds. à moins 
que les Gouvernements en conviennent autrement. 

A,tïde 6. 

Le Fonds est g_éré par un Conseil. composé _ de dix .membres. dont cinq 
représentant le Gouvernement Jes Pays-Bas. quatre representant le Gouverne­ 
ment de la Belgique et un représentant le Gouvernement du Grand-Duché de 
Luxembourg. 

Ces représentants sont désignés par chacun des Gouvernements et choisis 
parmi les fonctionnalres des départements rntntsténels ayant les questions 
finonciéres et économiques dans leurs attributions. 
Les Gouvernements désignent un suppléant pour cheque membre effectif. 
Le Conseil peut inviter à ses réunions. à titre consultatif. toute personne 

dont le concours est utile à. l'accomplissement de sa misslo.n. 

le Conseil étnhlit son règlement intérieur qui sera soumis à l'approbation 
du Comité <le Ministres. 

Article 7. 

En ce qui concerne ln répnrtition cfe la quote-port prévue à. I' mUcle 5. nt.­ 
néo '.l. pour la Belg,que et le Grand-Duché de Luxembourg. les Gouvernements 
belg<> et luxembourgeois sont convenus d'établir celte répartition entre leurs 
deux pays sur [a base du rapport des populations respectives en apph,1uant 
ce qui est déterminé pour la répartition de la recette commune Instituée par 
l'nrlicfo t t de la convention d'Vnlon Economique belga-luxembourgeoise. 

A,·tikal !!. 

De hulp von het Fonds kan ten ~oede komen aan de hedr!Jven der drie 
landen. welke- levensvntbnnc worden ~•acht onder de omstendighedcn. 
voortvloetende uit de coördtnatte van de economtscho en soctele polillek 
der deelnemende landen. 

Deae hulp mog niet Je vorm vau rechtstreëkse subsklles 011n de he­ 
drijven aannemen. Aan deze hcdriJven kunnen credtctcn worden toegekend 
tegen hijaomlete voorwuurdcn, aoals een verloglng von de rentevoet of 
[iet verstrekken von goruuties. 

Het Fonds l.o.n eveneens studie en onderzoek bevorderen son verbete­ 
ringen. welke op een groep vo11. bedr!.J.ven bunnen worden toegepast. en 
~r loe kunnen leiden, dnt hun prcducttvüett wordt verhoogd. 

Artikel 3 

lnanke credtetverlenrng tieedt het Fonds op door tussenkomst von be­ 
stuandc credletmstelllngen, welke daortoe door hun regertngcn bevoegd 
verktoord zlin. Het fonds znl de crecltetennvrngen, welke door de bevoeg­ 
de autoriteiten van het betrokken land. ne een vóomigannd onderzoek 
door deze. worden lngccl!end. beoordelen teneinde le hepnlen of het ann­ 
vmgende bedrijf verkeert in de btj deze overeenkomst voorzlene omstnndlg­ 
heden, welke het verkrijgerr van bijstund door het Fonds wettigen. Het 
Fonds znl goedgekeurde credicreanveagcn aan de bevoegde credictÎnstel­ 
hngen toezenden, 

Cmlietverlenlng aan een bepaald bedr!JF kan warden vergemokkeliJkt. 
doordot speciale garanties worden gegeven door· de drte regeringen. 1-let 
Fonds Is gemachllgc\ deze garontles namens de drie regeringen te verlenen. 

Voorts w! het fonds l.unuen optreden om de door de <,redietinstel­ 
lingen aangelegde rentevoeten, binnen door de regeringen vost le stel- 1 

lcn grenzen, to verlagen. Het Fonds vergoedt non deze instellingen het 
verschil tussen Je nonm,le rentevoet. welk., door elk <lezer Instellingen 
l\nngelegcl wordt. en de verlnngd., rentevoet. welke uan het hedriJf werd 
toege~end. 

Artilial 4. 

De door het Fonds nangego.ne verpltchtingen mogen een. door · de drie 
regeringen te hepolen. hedmg niet ovecschrijden. 

A,tiliel 5. 

De financiële middelen. andere dan de heffingen vooraten ln nlinea 3 
vnn - (lit nrti~el. benodigd voor de voldoening der · verplichtingen van het 
Fonds. worden t<> zijner bescl.iH:ing gesteld door de ,!rie regeringen. 
Ûp voorstel van het Comité van Ministers, ingesteld in artikel "' v!>n het 

Protocol von 's-Gravenhnge van 2.1 Juli ,953, worden deze financiële 
mid,lelen door de drie regeringen verstrekt in de volgende verhoud!nt : 
Belg;;; en het Groothertogdom Luxemburg : 50 %: Neder!ond: 50 %- 

Heffingen met een tljdeliJk knmkter op het onderlinge handelsverkeer. 
welke eventueel op grond van tussen de d!ie regeringen gesloten over­ 
eenkomsten zullen worden opgelegd. zullen worden bcst~m,I voor de vee­ 
,ling van het Fonds. 

Heffingen geind ter <Uitvoerinll van het Pwlocol van Luxembur11 vnn 
'1, October •950 zullen niet worden bestem,1 voor de voeding von het 
Fonds. tenzij ,!c regeringen anders besluilen. · 

Artiliel 6. 

Hel Fonds wordt beheerd door een Rand van tien le,len. waarvan v.ijf lec!en 
de Nederlamlse Regering vertegenwoordigen. vier leden de Belgische Regering 
en een lid de Luxemburgse Regering. 

Deze leden worden eangewezen door ell: der regei.lngen en gekozen uit 
d., amLtenaren van die Ministeries. tot welker bevoegdheid financiële en 
economische vrnogstuHen behoren. 
De regeringen wijzen voor elk vast lid een pln1115vervang:er 1111n. 
De Rand kan voor de uitoefening van zlJn taak iedereen. wiens mede­ 

werking clnmtoe van nut kan zijn. uitnodigen als rnaclgever zijn bijeen­ 
komsten- bij te wonen. 
De Raad stelt zijn e!gen- reglement vast dat ter goedkeuring aan het 

Comité van Ministers zal worden voorgelegd. 

Artikel 7. 

Voor wat betreft de verdeling van liet nan,leel. vemielcl in Je twee­ 
de olinco van artikel 5. voor België en het Groothertogdom Luxemburg. 
zijn ,!e Belgische en Luxemburgse Regeringen overeengekomen de-i:e ver­ 
d.,fing lussen hun 1etde landen vast le stellen op gron<blag van de, 
v.,rhouding tussen het zieÎental cfor hetde- landen onder toepassing )l'an 
het bepaalde inzake- Je verdeling der gemeenscliappeÎIJke ontvangsten. 
lng,steld ingevolge artileI , 1 van hel Verdrng der Belgisch-Luxemturgse 
Economtsche Unie. 
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Arltcle 8. 

Le Fond~ ne contractera plus <le ncuvcaux engagements n partir de la date 
il laquelle le Protocole concernant la coordination Jes pàlltiquos économtquos 
et sociales slené ll. Li, Haye, le 24 Juillet t953. cessera <l'être en vigueur. 

Lo. hqu1dat1on <lu F ends et les modalités <le celle-cl seront déterminées par 
los trois I Gouvomomonts. . 
A lu clôlure Je ln liquldnllon le solc!o. actif ou passtf du FonJ$ sera répa,tl 

entre les trois pays dans la proportion prévue à l'erncle 5, alinéa <t et à !"ar• 
ttclo 7. 

Fait ,\ Brmelles, Io ró novembre 1953. 

En trois exemplaires en langue Ïrençatse et nforlundnlsc. les deux textes 
faisant «!calcment fot. 

Pour le Gouuernemenl belge 

Paul von, ZEELAND· 

Pout le Gouuernemenl luxembourgeoCs 

J. BECH 

Pour le Gouuernement néerfondo1s 

J. LUNS 

Artikel a. 
No. do datum waarop het Protocol betreffemle de coörd.tnatle von de 

economische en sociale politiek,. getekend te 's-G,avenhnge op ~·Juli · 195). 
ophoudt van kracht te zijn. zal het Fonds ·geen, nieuwe verphchtlngon 
meor onnçaon, 

Do opheffing on de w!Jzo van afwtl<koltng van het fonds zullen 1loor 
de drie regerlngen worden bepaald. 

Het actieve of passieve etnclsaldo van de 11fw1Uelinij van het Fonds zal 
lussen do .ide landen worden verdeeld vol11ens rle vo,houdtngen, r.oafs ver­ 
meld ln de tweede ultn,ea van 01Ukel 5 en 01llkel 7 von dtt occoord. 

Gedaan te, Brussel. de 16e Nove,;.bër 195~. 

ln dei<> exemplaren ln Je Nederlendse en Franse tnol. zijnde belde 
tcbten· gcli/l,.ehJke authentiek. . 

Voor Ja Belgi3cha Regering : 

Paul vnn ZEELAND 

Voor da Luxemburgse Regering : 

J. BECH 

Voor Je ~ederlanc/s,i Regering: 

J. LUNS. 


